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Mire az országgyülés őszszel ismét 
összeül, ugy lehet, változott képével 
fogunk annak találkozni, legalább a 
párt-viszonyokat illetöleg. A szabad
elvü pártnak a kormányválság után 
megjövendölt szétbomlása ug}~an nem 
teljesedett, de annál vehemensebben 
tört ki a bomlási proczessus a két 

~;--.._ellenzéki pár_tban, ~mely nagyon -is 
K.<JT<m trta saját javára Tisza várva 
várt bukását, s oly elemi erővel indult 
meg az erjedés, hogy még a parla
menti szünet sem akaszthatta meg azt 
csak egy rövid idöre as. 
- A mérsékelt ellenzék soraiból 

Fenyvessy vált ki legujabban, m1g a 
fuggetlenségi pártban Ugron Gábor 
szállt szembe a nagy szavak es rej
tett czélok és tilos utópiák frakcziójá
val. Fenyvessy Ferencz csinos em
ber : széptehetségü, müvelt, s értett 
hozzá, hogy tisztelt társadalmi állást 
szerezzen. Ugron Gábor hév- és len
dületteljes szónok, fellépése szilárd és 
biztos, erélyes jelleme van, mely ké
pessé teszi öt, hogy a közelebbi 
környezetének dominálólag imponál
jon s tágasabb körökben is rokon
szenvet. és ti'iztdetet keltsen maga 
iránt. Es nem lehet tagadásba venni, 
hogy amihez fogtak, annak beható b b 
szimptomatikus jelentösége van, hogy 
az épp oly élt:nk, mint aktuális áram
latot elöidt'zni alkalmasnak látszik 
oly tettekben, melyek sikerdus válto
zást eredményezhetnek egész parla
menti életünkben.· 

Ha, ami éppen nem vaiószinütlen, 
a mérsékelt ellenzéknek meg több 
tagja követi Fenyvessy példáját s el
hagyja a sivatag, tartalmatlan tábort, 
melyben eddig tartózkodott; hogy a 
szabadelvü párthoz csatlakozzék: ak
kor a pártlapok ri1inden szégyenlős 
czáfolata daczára megeshetik, hogy 
nagyon ts hamar,- mint emlitök -
talán már a jövö Öszsze!, a mérsékelt 
ellenzék, mint párt, megszünik, konok 
hivei pedig, vagyts azok, kik sze
mélyes okokból nem csatlakozhatnak 
a szabadelvű párthoz, bizonynyal 
kénytelenek lesznek a cvadab közé 
mennt. Mert saját személyére nézve 
elmondhatja az etnber, hogy: helyes
lem a miniszterium elveit, de nem bi
zom benne, igy tehát meg akarom 
őrizni szavazatom szabadságát; de 
parlamenti pártot ily szörekopott ala
pon állandóan fentartani lehetetlen. 
A kormányon levö talentumok és jel-

AZ "ARADI KÖZLÖNY" TÁRCZAJA. 
Jniiue 12. 

Levelek 
. a bécsi mezőgazdaságl és erdészeti ki

állitásból. 
- b "Amdi KözMtt!J" eredeti tá1•czája. __: 

Bécs, j•di11s 10. 
n. 

Első levelemben említettem, 
kiá.llitás föbe,iúrata. a Rotuuda 
homlokzata elött fekvő terület 

hogy a 
nyugati 
nyugati 

végében van. . 
'-'~ Ugyancsak eze~ mintegy négyszáz 
........, ~éter hosszu és kétszáz mét.er sz é lea ki
~,. ,.r állitási terület északi hcsszoldalá.n vezet-

nek be a lóvonatu vasnt vágányai. V égre 
(' ezen most leirt tertilettel és a Rot:Uldától 

északnak még egy hétszáz méter hosszu
ságu és száz méter szélességü terület van 
hozzá csatolva. a kiállítási területhez, maly 
e szerint a Rotunda-épiilettel együtt mint-

•. ~-... egy 45 hold területet tesz ki, wely terü
f!l/l/l>.. letből maga. a. Rotunda. építményeivel 

együtt több mint •;, részt fogl~l el. 
A praktikus bécsiek a lóvasut.i vágá

nyokHak a kiállitási területre való beve
zetése által, számtalan omnibusz felálli
tása és jutányos bérkocsi-taksák álta.l 
gondoskodtak arról, hogy a nagy közön
ség részére a. kiállítási tel·tUet könnyen 
hozzáférhető legyen, és ennek köszönhető 
első sorban kiállitásuk feltU.uö látoga
tottsága. 

A kiállítás főbejáratától a Rottmda 
r:.yuga.ti ·homlokzatáig a kiállitási tarü
let egész hosszában nynlik el a széles 
korzó, melynek hossztengelyen középütt 
áll a. kiállitá.s egyik vonz6 objektuma., a 

...._ hires fo n t a i n e, az esténként villanynyal 
P'..- világitott azökökut, továbbá ugyancsak e 

iorzó hossztangeljében még két zene
pavillan, melyben naponkint rendesen két 
katona-zenekar játszik felváltva.· 

Mondanom sem kel~ h?gY a nagy 
közönség e korzon huliamzik fel és a.lá. és 

w:::zu e . z_ HQ.4 .Q 4% .CA.w;U.O!WA >&§_l441Q ,JW$$_f$.C.#i4§« .U ;,. .-t , q,a. $PJ4A$4SU $ 

Arad_ 1R90. Julius 12. Szombat. 

•• •• 

POLITIKAI, TÁRSADALMI és XOZGAZDASAGI NAPILAP. 

lemek kicsinylése és a saját érték 
tulbecslése lehetetlen hogy pártpro
grammot képezzen mások, mint ma
guk a kevés nagyravágyók számára. 

Ha, hogy immár áttérjünk U gron 
Gáborra, sikerült neki nyilt, férfias 
agitácziója által a 49-eseket kiszorí
tani a fuggetlenségi pártból, és ha 
csak annyit ér JS el, hogy pártjának 
nevezetesebb részét ráhirja, miszerint 

. szakítsorr a két oldal felé való két
szinü kancsalitással és becsületesen 
s tökéletesen a törvény és a feltét
len lojálitás alapjára álljon: ugy mm
den esetre bokros érdemeket szerzen
dett magának a haza szolgálatában. 
Az üde légáramlat, melyet ö szított 
fel, el fogja oszlatni utolsó páráit ama 
titokzatos ködnek, melylyel, főleg 
esztelenségböl, a saját észtisztaság és 
érettség hiányából, az alföldi falusi 
embernek különben oly józan s éles 
eszét el tudták homályositani. 

V égre teljes győzelemre kell jut
tatni a tiszta igazságot, tisztán meg 
kell értetni a néppel a 48 és 49 kö
zötti különbséget. A n n a k a Kos
suth-kultusznak, melyet maga Kossuth 
is elvet, meg kell szünnie megaka
dályozni egy eleven, a megvalósitásra 
törekvö programm felállitását a radi
kális párt részére. 

Magyarország szabad ország, a 
közjoggal nem ellenkez() minden párt
programm jogosult ; de ha az inkom
patibilitás megengedhetö lehet Kos
suthnak az aggastyánnak számára, egy 
eleven, vil'Uló nép számára azonban 
mindig - inkompatibilis marad. 

A magyar királykisasszony. Mária Va
Jéria k.irálykisassr.ony még lakássival IS 
dokumentálni kivánja magyar mivoltát. 
Ugyanis, miut Budapestről értesitenek, a 
legmagasabb családi alapok főigazgató

ság& egy megfelelő tartózkodási helyet 
keres a fenséges ifju pár számára, kik e 
hó végén Ischlben örök frigyre lépnek. 
Ennek a helynek Magyarországon kellene 
feküdni s Gödöllőről kényelmesen elérhe
tőnek lenni. Mária Va.léria szülőhazájának 
nevezi Magyarországot s jól fog esni szi
vének, ha ott is saját otthonnal bir. 

Közigazgatási bizottságaink 
ülései. 

I. 
A megyéflél. 

Megyénk közigazgatási bizottsága 
tegn~tp délelőtt ülést tartott, melyen kü
lönösen a k a t a s z t e r r e nézve fontos 
határozatokat hozott. 

ez képezi gyülhelyét mindazoknak, akik a. 
kiálliM,son egymásnak találkát adtak. 

A fontaine és a zenepavillon köriil 
érrlekes szerkezetü va.sszékt<k vannak el
helyezve, mely székAknak felcsapódó ülö
ktíje csak akkor ereszthető le, ha aminden 
egyes szék mallett elhelyezett kis per
selybe két krajezár lesz bedobva. Gyak
ran komikns hatással van a szemlélöre, ha 
látja, hogy némelyek egymást köszöntve 
udvariasan felállanak és a ruganyuyal el
látott szék ülökéje hátuk mögött felcsa
pódik, ugy, hogy ismét csak ujabb két 
kr~jczár feláldozása mellett foglalhatja el 
hPlyét az udvarias ember. Ajánlom ez 
életrevaló találmányt az aradi Iciállitás 
rendezőségének figyelmébe. 

· A főbejárattól jobora mindjárt Fran
cziaországnak nagy pa.villonja. van el
helyezve j azután Olaszországnak e>.g_V kis, 
az előbbinek alig negyedrészét tevő pa
villonja következik. Mindjárt ut4na egy 
óriási emeletes a.Jkotmáuy tünik elő, az 
ugynevezett Herrn-Hans, mely a Rotun
dán kivül ~ Iciállitás legnagyobb épülete 
és a. bécsi butoripar czikkeit foglalja ma
gában. 

Ezután - mindig jobboldalon - kö
vetkeznek a bá.ró Popper pavillonja, az 
osztrák és a magyar borkóstoló-osarnok, 
külön-külön Littkének kis cha.mpagne-pa
villonja, továbbá. Thanetnek, Schwarzen
berg herczegnek és nehány más kiállitó
uak pavillon.iai. 

A főbejárattól balra Svédország nagy 
és nehány kisebb pavillo.nja, a h~zi ipar, 
a bm·termelök, Krajna tartomány és Lwh
t::msteiu herezeg pavillonja, a leégett, de 
1üra. elkészített cznkoripar-épület, a Schau
ber-féle nagy pavillon, Friedliinder, Prag
ner, Gríedl pavillonok, Al brecht föherczeg 
tescheni uradalmának épületei, a sörkós
toló-csanwk, Kii.hrernek nagy restaurá
cziója.; a kiállítás egyik legérdekeseh b pa
villonja a "J agd-pavillon"', az osztr. cs. kir. 
fóldmivelésügyi miniszteritunnak nagy pa.
villonja és a. sörfözök egyletének épülete 
és szá.mos a.próbb kiá.llitási bódé. 

Fithián László föíspán elnöklate alatt 
jelen voltak: Sz a t hm á. r y Gyula,~Van
n a y J án os, .J o n e s c 11 Lázár, I s s e
k u t z Károly, Varjassy Arpád, 
Kra.usz József, Parecz György, 
P á l ff y JÓzsef, D á n i e l Gergely, V á
s á r h e l y i LászJ.ó, V á Ji á r h e l y i Béla, 
N a c h t n é h e l Odön, B a r k as s y Kál
mán bizottsági tagok, K o s z t o l á n y i 
Imre és 8 c h e nk .Feroncz jegyzök. 

Megnyittatván az ülés, tárgyalták a 
szakelőadói jelentéseket. 

Az alispán havi jelentéséből kiemel
jük: A vagyonbiztonság 6 rahlási, 13 lo
pási, a személybiztonság pedig eg 1 etiam 
eset:,r.m sem zavartatott meg. Tüz a me
gye 25 községében 37 esettel fordult elő, 
a lángok által okozott kár 81386 frt, mely
böl 8ö14 frt érték biztositva volt. A köz
igazgatás rendes menetét mi sem gátolta. 

Az arvaszéki elnök jelenti: A május 
havi hútralék volt 21~\J drb, ehhez junius
ban befolyt 18öl drb, teldolgoztak 1007 
ügydarabot, a hátralék 2l73 ügydara.b. 

A kir. pénzügyigazgató jelenti: A me
gye terti.let1'ln junius hóban befizettek ál
lami adóban 25,803 frtpt, hadmentességi 
díjban 154 frtot. Az eretimény a mnlt év 
e havaihoz képest állami adóban 31 frttal, 
hadme11tesség1 dijban 22 frttal volt ked
vezőtlenebb. 

A főorvos bejelenti, hogy az egész
ségi állapot nem volt kielégitő, a be
tegmozgalom emelkedett s a meghaltak 
száma az elözö havihoz képest 76-tal na
gyobb volt. Apoltatott a rotgye terliietén 
lí:lH5 felnőtt, 125U gyermek, összesen 2~7 
~~yén. Ezek közül g~óg,~ult 1767, javult 
3t2, meghalt 182, apolas alatt maradt 
733 egyén. Az állategészségügy állapota 
kielégitő nem volt az uralgó száj- és kö
römfájás miatt. Előfordult ez a juhok 
között is, továbbá a lovak között szórvá
nyosan a lépfene. A járvány most már 
mindenütt szünö felben van. 

A kir. ügyész jelentése szerint a köz
ponti fogházban letartóztatva volt 120 
fihfi, 5 nő, összesen 125 egyén. Ezek kö
ziil jogérvényesen elitélt 83, felebbezés 
alattl 25, vizsgálat alatti 17 rab. Dolgo
zott 53 r&b. 

A kir. tanfelügyelö jelenti, hogy a 
vizsgák a megye teriileMn minJenütt 
mag va1ma.k ejtve és rendeilenasségekröl 
sehonnan sem jött jelentés. Jelenti to
vábbá, hogy az iparostanonezok rajz
oktatása tárgyában rendezett budapesti 
tantolyamra Arad tn~'gyéböl állam költsé
gen Takátsy .Ferencz és Váczy Já
nos tanitúk kiildettek ki. 

A kir. főmérnök bejelenti, hogy az 
utak állapota kielégitő, a kavicsszállítás 
folyamatban van s az ut-helyreállítási 
munkak folynak. 

Mindeme jelentések hldOIU!Ísul vétet
vén, a fo l y ó ü g y ek e t tárgyalták. 
- A z e l e ki ka t a s z t e r i m un

k á k ügyében a bizottság ·egy al bizottsá
got küldőtt ki, megtudandóJ va:jjon a ki
tett katasztari muukák teljesen fel van
nak-& szarelve s e tárgyban felirat is 
ment a miniszterhez, hogy a felszólam
lási határidő hossza.bbittassék meg. 

Az albizottság most bejelenti, hogy l 
l 

Ezzel a tnhtjdonképponi láállitási külsö 
terület figyelemre méltó épületeit felsorol
tam. E területl.öl és a Rottmdától északra 
fekvő kopár területen vannak a tulajdon
képpeni mezögazdasági épitméuyek felál
lit·.-a ; ilyenek mindjárt a lóvouatu V!Í.gá
nyok mallett levő kis bejárattól · bab:a a 
minta istálló, a tejesarnok, a tejtermelést 
elősggitö gépezetek csamoka, a ló- és 
marha-kiállitásra. szólgáló istAllók, egy 
kétszázötven méter hosszu istálló kutyák 
birkák és sertések kiállítására, egy lovagló
tér nagy emelvénynyel a uézök részére, 
amely téren a lovak bizonyos idöszakok
ban elövezettetnek, végre hosszu sora a 
kertészeti, erdészeti és mezögazdasági nö
vények kiállitása által képezett kerteknek. 

Miután a kiállítás külsö teriiietén levő 
pavillonok közül a figyelemre méltóbba
kat már felernlítettem, hozzá tehetem 
még, hogy a külsö területnek ily módon 
való beépítése és berendezése egyáltalán 
nem felel meg azon fogalomnak, melyet 
egy programmszerü és .müizléssol párosult 
híllitási berendezésről Dlaguuknak a.l~ 
kotni szoktunk. 

Furcsa az, hogy ezen specziálisan 
osztr.-magy. kiállításban idegen nemzetek 
pavillonjai is szerepelnPk, miáltal a ki
állítás egy kis nemzetköú jelleget is ölt 
magára j e nemzetköziség azontan na
gyon hiányos, mt?rt az :í.ltalam a.z imént 
megnevezett nehány országon kivül a 
vilóg többi idegen· országaiból egy sincs 
képviselve; azután a. többi pavillonok el
helyezése is kevés tervszerüségre va.ll, 
mert ugyaua.zon czikkek Agymáshoz egész 
különállóan szétszórva elhelyezett épüle
te kben találhatók tel. 

E rendszertelenséget azonban feled
teti jórészben a 1)avíllonok iz1éste1jes, sőt 
mondha.tni lukszurió:t:us külsö és -érdekes 
czikkekkel megrakol;t belsö tartalma. 

Egyáltalában a kiállítás külsö teriile
tét, azon részt tudniillik, amely a föb~>já
ra.t és a Rotunda között fekszik, a győ
nyörü pa.rkirozások, az izléstelj~s épületek, 
a. gondosan fentartott és kancselt utak, 

részletes felmérések több községben tör
téntek. 

E l e k e n minden ki volt téve, csak 
a t é r k é p nem, mely nélkül - a bizott
ság szarint - nem lehet tájékozáat nyerni. 
A kataszterhen oly lényeges hibák for
dulnak Rlö, hogy azt ki kell javitani. Pl. 
az utczák nincsenek kitüntetve és való
sr.inü, hogy az egyéni birtokokhoz van 
csapva. A bizottsMg azután egyenkint fo~
lalkozott a.z egyes ull'tokoknál előtordult hl· 
bákkal. Eleken a tiszta jövedelmi külön
bözet B:.O frt többlet. 

O t t l a k á n, hol az adó már az UJ 
ka taszter szerint vetwtett ki, hasonló hi
bak fordultak elő és tét·kép itt sem volt. 
Itt is példákat idéz a bizottság, jelentve, 
hogy az elöljáróság térkép nélkül nem is 
tudhat eligazodni. A jövedelmi különbö· 
zet OOO frt többlet. 

8 i k u l á n már nem fordult elő annyi 
hiba, mert a birtokosok maguk beszerez
ték a térképet. Hiba azonban itt is for
dult elö, oly sérelem azonban, mint Ele
ken, vagy Ottlakán, nem talál11ató. A 
tiszta jövedelem azonban még nincs ki
számítva. Itt azonban előfordul az az eset, 
hogy So l y m os y László borosjenői bir
tokának egy rfisze átcsapatott a sikulai 
határba, ami Borosjenő határának és adó
alapjának megcsonkitását képezi, 

Ennélfo~a javasolja a. bizott<Jág: ir
junk fel11 nuuiszterhez, hogy szakközoge
kllt kiildjön ki térképpel az észlelt hibák 
kijavítása végett minden községbe és a 
közszemlére térképpBl együtt tétessék ki 
a mnnkálat; Solymosy L. birtoka. kebe
leztessék vÍBsza Borosjenő határába ; a 
katasztari biztosok ne változtassák meg a. 
dülök és müvelési ágak elnevezését. 

A miuiszter is felelt már az e 
tárgybau intézett feliratra. Azt mondja, 
hogy a kataszterezés nyilvános lévén, 
már a méréseknél leheteLt volna felszó
lalni. Az eddigi eljárást megváltoztatui 
nem szándékozik. Specziáliter E l ek r e 
nézve hajlandó a30 napi határ
i d ö t meghosszabbítani. A felszólamlások 
elmulasztásának szarinte az a közöuy az 
oka, melylyel a közönség ~z oly font<>s 
kataszter iránt viselt&lik. Ö maga. nagy 
snlyt fektet a kataszter fontosságára és 
megnyugvással veszi tudomásul először, 
hogy a bizottság érdeklődik ar; ügy iránt, 
má.'lodszor, hogy a birtokosságnak az 
igazságos felmérést lehetövé teszi. . 

A miniszter leira.ta t u d o m á s u l 
v é ~e t e t t és a bizottsági javaslatok 
mindenike e l fo g a d t a t o t t Vásárhelyi 
László, az alispán és főispán ajánló fel
szólalása után, azzal, hogy kéressék fel a 
miniszt.er, hogy a rendezésig a.z a d ó k i v e
tési 1nunkáka.tfüggeszszék 
fe L 

A z a r a d-z á. m i u t korlátainak ki
épitóséhez az állam anyagilag is hozzá
jarul, fát adva hozzá. A helyreállítási 
munkákra az árlejtést jul 17 -én tartja. 
meg az aradi kir. államépítészeti hivatal. 

. D á. n i e l László megyei főpénztár
nok 4 heti, P e c s k á n Sándor ár"taszéki 
elnök 6 heti szabadságidőt kaptak. 

.M a. i r o v í t z Mór radnai kincstári 
bérlőnek megengedtetik elvben, hogy 

végre az estenként alkalmazott tünutkies 
villanJfény-világitás a legszebb és -leg
érdekesebb sétahelylyé varázsolták. 

A kiállítás snlypontját azonhan · ter
mészetesen a Rotunda-épület képezi. 

Ezen Rotunda tud valevöjeg egy kö
z&psö óriási körépületből, és negy nagy 
beJárati csarnokból áH, melyek a négy vi
Iá~táj felüli oldalakon épültek, és amely 
beJárati csarnokokat egy óriási nagy, 
négyszögtetet k~pezö és a Rotundát kö
rülövező épületek kötnek össze. 

Ezá.lt.al ezen épül<iitet és az ezt ösz
szekötő bejárati csarnokok, valamint a 
Rotunda között négy óriási udvar kép- · 
zödött, amely ndvarok részben kiállítási 
czélokra, részben étkező- és mulató-he
lyiségekül (ilyenek a Pnchtel~vendéglél és 
a magyar csárda) lettek felhasználva. A 
Rotnndáoau és az előbb leil·t malléképü
leteiben vannak a tulajdonképpeni kiállí
tási osoportnak tárgyai elhelyezve. 

Ezen csoportok a követkeEök : I. me
z ö gazdaság ; II. mezőgazdasá.gi i par ; III. 
erdötermékek, erdészeti ipar; IV. vadá
szat; V. bortermelés és pinczészet ; VI. 
hahíszat; VII. n1éhészet; YIII. kertászet; 
IX. mezögazdasági és erdészeti gépek és 
eszközök ; X. mezőgazdasági ipar gÁpei 
és eszközei; XL tejgazdaság; XII .. házi 
ipar; Xlll. földmiivel~si ipar ; XIV. mes
tersE>ges tl"<igyák és VE>gyészeti produktn
mok ; XV. állategészségügy; XVI. ta.laj
javitás és mezőgazda:sági épitésze·t; XVII. 
mezögazdasági tanintézetek és kisérleti 
állomások; XVIII. nagyobb városok ürii
lékeiuek mezőgazda.ságt felhasználása. 

Ezeu csoportosítását a kiáJlit:-isi czik
keknek felsoroltam azért, mert. tekintettel 
az aradi ez idei kiállitásra., idöszerünek 
gondoltam a.z érdekelt polgártársak 
figyeimét ily részletekre is felh i v ni. Ezzel 
kapcsolatbau nom lesz talán felesleges fal
soroluom, hogy h!i,nyfele időleges ki~Jlibisi 
czikkekkt~l lettek a fennebbi csoportok 
még me~toldva. - . · 

Uy Id?leges .. kiállit~.s tárgyait képe7.
ték a.z alabb kovetkezo sorrendben. 

185·ik szám • 
Előfizetési á.rak : 

Helyben Vidéken 
h,í;;J.JJ.Z hto·drr': ]!IJ.'ilai .~:;itklild•:ri.'JPl: 

l·:~és;- éne • . . l:,! fo·t E :.i'~'' Ü ne . . . l·l frt 
l·ul e.-ro • , •• 6 " H·l én~ .••• i • 
Negre•l évre . •. 3 " ;\q~~"'! éne ..• 3.:,u 
Egy hóra , . • . l • E:.(Y hóra . • . , l.:!U 

Egyes szám ára h6lyben 5 ·kr., vidéken 6 kr. 

Hirdetések díJa: 
NyoJ,.z lu<"áho~ petitsor egyszeri hirdotósnél 6 kr. 
lllirtdon k<iYetkczönél •••••••••••• 4 " 
Bélyegdíj küliin , • , •• , , •• , •• , 30 " 
Nyilttér sora , , , • , , • , • , • , • • • 15 • 

milovai lóvasu~ját kibővithesse. A köz
igazgatási bejárás juliu::; hó 31-l}re tüze
tett ki. Bejáró külrlöttség : Sz a t hm á r y 
Gyula, V ás H. r h e l y i Béla, P i1 l ff y. 
J ózset; C s u k a y 8ámlor. 

Az aradi és csanádi egye 
sült v a li u t a k, miut megbízott, bej e 
lentik, hogy a C.nrahoncztól N e u fe l d 
Károly erdejóba vezetett lóvasut eiké 
sziilt. A bizottság a mütanrendöri b~já 
rást julius ~!J-ére elrendelte. Eljáró kül
döttség ; S z a t h m á r y Gyula, V á 
s á r h e l y i Béla, . P á l f f y JÓzsef és 
P a r a d e y s e r L~JOS. 

U gy au csak a.z a r a d i é s c Ei a u á d í 
e g y es ü l t v as u t ak bej11lentik, hogy 
a gnrahonc.zi erdőbe vezetö keskeny vá 
gáuyu lóvasutJokat meghosszabhitják. A 
hizotts<Íg elrendeli a köz igazgatási bej á 
rást a fent emlitett időben és bizotts<ig 
által, Gurahonczon való találkoz.ással. 

Kos z t o l á n y i Károly aradjánisi 
írnoknak, betegsége miat.t, egy havi sza 
badságidö engedélyeztetett_ 

'l'öbb közérdekü ügy uem fordnit elö 

U. 

A városna!. 

Aradváros közigazgatási bizottsága 
tegnap délután tartotta h~vi rendes ülé 
sét P á b i á n László főispán elnöklet·e 
alatt: 

Jelenvoltak: Sa 1 a c z Hyula polgár 
mester, H off b a u e 'r Lajos f~jf'gyző 
U r b á n y i Béla, P o zs g a y La.io~ (lr 
V a. r j ass y Arpád, B i n g Vilmos, 
Sc h us z t e r Illés dr, K r a n sz József, 
P á. l f y J úzsef, V a r j a s s y József, P a 
r e c z György, P e r g e r János dr, Ma r 
schali Lajos dr, 'farjányi Vilmos 
G r ü n w a l d F'erencz, biz. tagok. · 

. l<~elolvastatváu a polgármeater hav 
Jelentése, az tudomásul vétetett. Ezután 

a tanfelügyelő jelenti, hogy a várost 
iskolákat megvizsgálta s kifogásolni valót 
nem talált, A vizsgék szép rendben foly 
tak le. · 

. A pénzügyigazgató jeJenté~e sze 
rint a mult hóban befolyt állami adó 
ba.u 15455 frt 26 lu-, ltadmentes~égi dij 
ban 22ö frt 83 lu·. Az előző évi ere;! 
ménynyel összehasoulitva, az alla.mi adó 
2944: frt lö krral kedvezőbb, a hadmen 
tességi dij 336 frttal kzdvezötlenebh. 

Az alvaszék jelentése kiemeli, hogy . 
Jmuus hóról elintézetlenül maradt ~l 
ügydarab, az 18\JO. év II. negyt~dÁben 
befolyt 1234, eliutéztetett 1251, elintézés 
alatt áll 58 ügyda.rab. Gyámság alatt va.n 
2734, gondnokság alatt 41 egyén. A pénz 
tár állá:!a készpénzben 995 frt l kr. 

A kir. főmérnök jelentése az utak jó 
á.llapotáról adot.t számot. 

A főorvos jelentése lapunk más he 
lyén egés:.r.; tet:jedelm6ben olvllliható. 

A szakelőadói jelentések tndomúsn 
vétetvén, nehány csekéh·ebb jelentőségü 
folyóügy letárgyalása ut~n az ülés vé 
get ért. 

lova'k:; U. szarvasmarh1ík; ilL Sflrtések 
IV. .JUhok; V. kertr;szeti czikkek; VI 
gyiimölcsök : VII. aP.rómarha; VIII. szár
nyasok; IX. kutyak; X. tejtermékek 
XI. kOil!ló; x n. hüvelyesek Js ezek fel 
luJ.sznldí1si mór lj a.. . 

. , M~ntlÍ~l p~_di~ már Lenne· vagyok a, 
ku!.lhtas tormai reszének loirásában nem 
lesz feleslege.'! a szervezet.re vonatkozó 
lag megjegyézuem, hogy a kiállítás tovéd 
nöke királyunk és mellette egész kiilönö 
sen még egy védnöke van a svéd-norvég 
osztálynak, s e védnök Gusztáv svéd-nor 
\"ég trónörökös. 

Azután mindE~n, a kállit.R.son résztvett 
o.~sz{,g~lak, söt ~rtomá.nynak is, egy vagy 
tobh tiszteletbeh olnöke vau; Magyaror 
sz.ágnak tndvalevüleg öt és pedig: Sza 
pa.,ry G:ynla. gróf, Andrássy Tivadar gróf, 
Ka.rolJl Sandor gróf, Tisza Kálmán és 
Tisza Lajos grúf; öss;~.esen hetvenhat íly 
tisztelet beli elnök voJt kine'\o·ezve. 

A kiállítás tis:dikara. egy elnökből 
két alelnökhűl és ha.ruúnez foválasztmá 
ny1 tagból állott. Ezek körül sora.koz 
t.~k _az al-. vagy osztály-!:'-izott.ságok 
(S_pectal-COtmw). Ilyen albizottság har 
nunczöt. csop01:~~an .m~iködött. V P gre pe 
dW ~ol~ egy kulon a~o, ha~vaunt>gy tag 
ból allo l!la~yar vegrehaJ~ bizottság 
egy franr·zuJ. es ~s.r o!asz b1zotta!i.g. 

, Me~v~l_lom oszintén, lwgy a kiúilitás 
vegreha.Jtilst szervczetébeu ~:~em találtam 
fel s;r.abatos rendszert és üt is csak arról 
gyözö~tem meg, hogy hármi történjék 
A~sztn~-M~t~yarorsz~ban, akár politi 
kat, ~kar . ta~sadahm térc>n, az mindig 
magnu vtseh azon furcsa kono·lomenit 
hogy ugy moncljam rendszertele~ a lakot 
mol_y - valljuk meg őszintén - állam 
életlink l'!lÍHdon részJeMheu elöbnkkan. 

H ogy d _v klilönhozö össznU.teliiszervezet 
melldt a béesi kiállitásoa nem miudou 
ngy ment., amint. knllett voln:., az köny 
1~.yen elgon_dulha~é>. Hogy csak egyet em 
lt.tsek, a tn.1 pedtg a lcgtohb, még ma 
"'"n··~··-• ' · .lognsok a kiállit<Ís ta,mu-

,- ,r>,.,._, .•. ,,Volt ugyau kezdetbenegy 
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Városi kHzügyek. 

APad váPos egészségügre 
a mult hóban. 

(KiYonat Arad Rz. kir. város fóorvo~t!.nak 1890. éYi 
juuius havi jelenté .. .;böl.) 

A hőmérő legmagasb állasa C. 32.5 ju
niue 2H-en dehtt.án, legalantabb állása C• 
11.2 junius 2-án este jegyeztetett. 

A leg>ntlymérö állása 768.2 mm. legma
gasb, es 7fJ3.4 ffilll. legalantabb JlODt között 
ingadozott. 

Az idöj&rás a májt1sihoz hasonló hiivös, 
első felében esős, szeles; a hó végén száraz és 
me leg. Est'tt 15 nap; csepegett egyszer; jég
eső volt 11~-&n ; égiháboru volt. hétszer ; nagy 
szél há.romszor; kiid ereszkedett 3-án reggeL 
A CSI\padék magasága !H mm. Uralkodó szél
irlny volt 11. nyugoti. 

A közegészségi állapot az előző havihoz 
hii.Bonlólag kevésbbé kedvező volt. Az összes 
halálozás 11-gyel volt nagyobb, mint május
ban ; s a városi ujszülöttek száma 11. városi 
illetöségü halottak számát csak 8 esettel ha
ladta meg. 

Gümökór08 és hurutos tüdőbetegülések 
mallett a hurutos gyomor- és belbajok voltak 
gyakoriabbak. 

A ragályos járvanyos betegségek közül 
a kanyaró mindinkabb esökkenöb&n jelentke
zett e összesen 47 nj esettel volt képviselve. 
A vörheny s a tifusz 5-5 esettel, a hök
hurut 9, a trachoma 14 uj esettel lön beje
gyezve. 

Kórhazakban ápolt betegek: 
Megyei közkórházban maradt 13\1, sza

porodott 1H4, egyiittesen ipoltatott 333, gyó
gyult ebből 12!l, javult 45, elhalt 18, marad 
141; izraelita kórház; maradt. 3, szaporodott 
6, egj'iittesen ápoltatott 8, ehhöl gyógyult 2, 
marad 6. Ü88zesen maradt 1 42, szaporodott 
199, együttesen szaporodott 341, ebből gyó
gyult 131, javult 4a, elhalt lt!, marad 147. 

A különhözö varasrészekben s a kórhá
zakLan elhalt összesen 122 egyén ; ezek kö
zül 64 fi-, 58 nőnemű; idegen 14; városi ille
tőségű 108. 

A városi illetöségii halottak hól esik ·a 
behároara 35, Peruyth;ára 2H, Sarkadra 11, 
"Ljtelepre 2, Gájra 9, Ségára 6, Polturára l, 
a tanyákra 4. A kórházban kimult 10. 

Nevezetesb halálokok: velesziiletett gyen
geség 9, rángás 8, tiidövész és aszkór 26, 
tüdölob 9, agybaj 13, szivbaj 6, vörheny -i, 
hökhurut l, bélhurat l:J, vesebaj s, rak 2, 
vizkor 3, végelgyengülés ll stb. 

Bal&Set l, öngyilko~uulg 2, halV&. llziile
tett 10. 

Az összes elhaltak köziil orvosoltatott 105. 
A halálozás évi aránya. e hóban (a vá

rolli illetöségüekre katonMag nélkül számitva) 
84.1 p r o m i ll e. 

Korra nézve elhunyt a. városi lakosság
ból: l évig 42, 9-5 évig ll, 6-10 évig 
6, 11-20 évig l, 21-30 évig 3, Sl-40 
6vig 8, 41-óO évig ö, ól-60 évig 13, 
61-70 evig 9, 71-80 évig 8, 80 év fe
lett 2. 

Elve született u anyakönyvi kivonatok 
eserint 126, (6-tal több mint májusban), ezek 
köziil 64 fi-, 61 nőnemű, törvénytelen 20, iker 
l pár, szomszedos községbeli illetőségü 9. 

A születesek évi aránya e hóban (a vá
rosi illetősegüekre katonaság nélkül szá.mitva) 
86.6 pr o mi ll e. 

Házasult 38 p&r. 
Orvosrend6ri hullaszemle tartatott 6 eset

ben. Orvosrendörileg megvizsgáltatott lóó 
letarl<lztatott egyén. 

Ebmarás előjött ezen hónapban 4, ezek 
közül egynél az eb veszettsage megállapittat 
ván, az illetö sérül t em ber a budo.pesti PII.S
teur-intézetbe miha.marább felszállittatott, hon
net julius l-én épségben visszaérkezett. 

A dajkált kisdedek létszáma volt junius 
végén 178. 

Megyei k8zügyek. 

Aradmegye állapota. 
- Az alispim évnegyede~ jelentése. -

(Folytatás.) 

A föszámvevö által feklolgoztatott a 
megyei gylimpéuztár, valamint a megyei 
közkórház 18'ill. évi számadása, ezenkivül 
kiosztatott neki elöadmányozás végett 4t;l 
közigazgatási ügydarab, melyek mind tel-
dolgozva lettek. · 

B. A megyei árvaszék ügyforgalmát 
elöa.dón ént részlet-ezve az. alábbi kimuta
tás tünteti elő ; 

-= --:i ,._ ~~ 
=~ 

~:::: :; -- ~·· :SE _z= ~~ i -·- =~ ;;i~ =-' -
.... ·-~~ = 

Sehwób Antal illnök 464 601 1065 558 5n7 
Büh JózRel 4117 6:,3 1060 1:114 24/j 
\' ertán Péter " llnS (\:!9 9.-l 734 l!i>3 
\" ásárhelyi Géza " 1:3 6<> 3 :!6 ti 18 98 
l't't'skán Sáudor .• 143 871 "014 !!!18 116 
U !áh Elonnér dr alj z ö :1\111 748 J l :~H 688 450 
Thom a llú1.e~ .• -H9 67; 1126 666 4• O 
Kulc•ár J.tván szám v. 16 349 St;;, 318 47 

Összesen t290- !)isl--~fllf-&t9Tt-l'fi 

Az árvaszéki számvevönek, mint egy
uttal gyámhatósági nyilvántartónak e rész
ben kit'tljtett tevékenységére vonatkozó 
adatok a. következök: 

Elöiraudó ügyoa.r&bja volt összesen 
1537, ebből feldolgozott a. uegyed"'v to· 
lyamán 140'2-öt, maradt hátralék 135 ügy
darab. Blüirt ezenkivül 3 nj és megujitott 
10 régi tüzbiztositá.si kötvényt, előirt to. 
vábbá 3&.) gyámolt és gondnokoltat, 3H"2 
gyám és gondnokot, valamint 308 külön
bözö ügyben az árva-székhezjelentést tett. 

A vármegyei gyámpénztár állása a 
következő: 

I. Összesitett kezelés alatt: 

18~0. l. negyedévi 
maradvány . . 

a lL negyedév alatt 
befolyt 

Összeseu: 
Levonva. a kiadásokat 
Mutatkozik maradv .. 

t17ö.Oü7 frt ~ kr. 

4fl.2ó2 frt 48 kr. 
72-f309 frt 76k 

6!-1.171 frt 58 kr. 
-655:II~:fTrtish--: 

II. E g y é n e nk é n t. i ke z e lés a l a t t: 

I. negyedévről marad-
vány . . . 

a ll. negyedév alatt 
befolyt. . 

Összesen: 
Levonva a. kiadásokat 
Mut.atkozik maradv .. 

--
10ö.218 frt 46 kr. 

3.443 frt 81 kr. 
Too.66~f frt.-27 lif. 

4.1187 frt 62 kr. 
1ü3.!wTfi-t 65 -kr: 

III. Letéti kezelés alatt: 

l: negyedévről ma
radvány . 

a ll. negyedév alatt 
befolyt. . 

Összesen: 
Levon va. a kiadásokat 
Mttt.at.koz.ik maradv .. 

516.239 frt 24 kr. 

00 .!107 frt 09 kr. 
-í81~i M-f"f~·F &f"iú·. 

63B76 frt 63 kr. 
123.269 rrt. 10 ·kr-. 

4. A járási főszolgabiráknak az el
mult évnegyedre vonatkozó forgalmi ki
mutat:Asát, mely egyszersmind azok tevét
kenységét. is kitünteti, a következő átué
zeti kimutatás fogla.lja magában. 

Borossebesi járás: ll-ik évnegyedben 
befolyt Hml közigazgatási, 123 kil11í.gálli1 

összesen Hl79 közigazgatási, 123 kihágási, 
elintéztetett 1!1';'9 közigazgatá.si, 123 kihá
gási. 

Aradi járlis: ll-ik évnegyedben be
folyt 1483 közigazgatási, f14 kihágási, 
öRszesen 14.'-;3 köziga.zgatási, ó4 kihágási, 
elintéztetett 14b3 közigazga.tá.si, ó-1 hihá
gási. 

Pécskai járás: II-ik évnegyedheu be
folyt H72 közigazgatási, 477 kihágási, 
összesen 972 küzigazgatási, 471 kihágási, 
elintéztetett 972 köziga.zga.tási, 477 kih&
gá.si. 

Radna.i járás: I-sö évnegyedi hátralék 

6 közigazgatási, 2 kihágási, II-ik évne
gyedbau 1416 közigazgatási, 48() kihágási, 
összesen 1422 közigazgatási, 4B8 kihágási, 
elintéztetett 1419 közigazgatási, 4&; kihá
gási, maradt hátralék 3 közigazgatási. 

Világosi járás: I. évnegyeeli hátralék 
2 közigazgatási, JI. évnegyedben befolyt 
160:1 közigazgatási, 47ö hihágási, össze
sen 160".2 közigazgatási, 475 kihágási, el
intéztetett 151.17 közigazgatási, 47ü kihá.
gási, maradt hátralék ö közígazgatási. 

Kisjenői járás: II. évnegyedben befolyt 
868 közigazg&tási, összeseu 8ti8 közigaz
ga.tási, ~ eliutéztetett. 

J<-:leki járás: I. évnegyedi hatrálék 
8 közigazgatási, Il. évnegyedben befolyt 
Ht-i7 közigazgatási, 23 kihágási, összesen 
U75 közigazgatási, 23 killágási, eliutázte
tett ~iti köz1gazgatá.si, ~ kihágási, ma
radt hátralék 9 közigazgatási. 

Borosjenői járás: l. évnegyedi hátra
lék 36 közigA.zgatási, II. évnegyedben 
befolyt 1014 közigazgat.á.si, 55 kihágási, 
összesen 10ö0 közigazgatási, 55 kihágási, 
elintéztetett 104() közigazgatá.si, ö5 kihá.
gási, marad hátralék 4 köziga.zgatási. 

Ternovai járás 11. évnegyedében be
folyt 835 közigazgatási, 53 kihága.si, össze
sen 835 köziga.zga.tási, ó3 kihágási, elin
téztetett ts3ő közigazgatási, 53 kihágási. 

Nagy-Halmágyi járás: 1-sö évnegyedi 
hátralék 4 közigazgt~.tási, l kihágá.si, II. 
évnegyedben bet'olyt 755 közigazgatási, 
lt12 kihágá.si, összesen '759 közigazga.tá.si, 
7ül.l kihá.gási, elintéztet~tt 163 közigaz
gatási, 7ö~ kíhágási, mara.dt hátralék 163 
közigazgatási. 

Összesen I-sö évnegyedi hátralék 66 
közigazgatási, 3. kihágás~, Il. é~~egyfld
ben befolyt ll,St:*J kózigazgatast, 1!03 
kihágásí összesen 11,!125 közigazgatá.si, 
Hlll kihágási, elintéztetett 11,!:121 köz
igazgauiai, Hlll kihágási, maradt hátralék 
21 közígazga.tási. -

A hadkiegészitési ügyek mikénti állá
sáról a· következő táblás kimutatás nyujt 
képet. 

A strtri jiriam 

-- .:f~ E:iei\il Mltmt&tett ~ ~ 
~ ~ ; ~ a hi- 1 lea- a h•- a hl- :§-.3 
~ .; ;;;= sm« ri4si~ sere~ v«~ ~: 
:; ·B 5~ ajucljautikiia )ttl&rlalikia ~§ 

Péc~ka ;. •• -i3 t4 3 l 1 9 
Arad 64 27 6 21 
ViiAgos •• •• M> 28 S 2 22 
T,.rnova 35 8 3 4 
Rstlna .. .. 40 14 4 1(1 

~.-llalmá~y 46 16 2 14 
Boro~t!ehes .• ;,;) 11 2 1 · 1-l 
Borosjcnö.. _ 3~ ll 1 ! O 
Ki•jenö •• •. S:i 46 7 ll 37 
Elek • ." •• ~ 49 lá 3 ll 

Öftszesen 4t.8 196 34 -l 4 2 152 

Az IÍ.llaudó vegyes felülvizsgáló bi
zottság az évnegyed alatt 3 ülést tartott, 
mig utólillitás az aradi várban 4 alkalom
mal volt. 

(lo'olyl köv.) 

Legujabb posta. 
- Bismarck herczeg. A ~~rankfurter 

Journal kiadója meginterviewolta. Bis
marck herüzeget,· &ki nagy elkesermléssel 
nyilatkozott a német sajtó gyávaságáról; 
a Post és Kölnische Zeitung teljesen 
elpártolttl.k tőle és nem volt annyi bátm·
ságuk, hogy hozzá el mertek volna jönni. 
Azt mondá. továbbá, hogy a birodalmi 
gyülési mandatum el±ogadásáuak még 
nem jött meg az id~je, de ha a kormány 
továbbra is oly csinján fog bánni a szo
czialistákkal, mint erldig, kénytelen lesz 
az ellenzékhez átesapni. Ezután kijelen
tette, hogy helyteleniti az Angliával kö
tött egyezséget, valamint a császár szo
cziál-politikai ·rendeleteit is. A nemzet
közi munká.svédö kanferenczia eredmény
teleniti folyt le i a szoczialista-törvény 

hatályának megszüntetését Bismark okta
lannak és kifogásolauclónak mondta ; el
lenkezőleg még szigorubb rendszabályok 
szükségesek a szoczialistá.k ellen. A volt 
birodalmi kanczellár visszalépésének okait 
illetőleg minden felvilágosítást megtaga
dott és csupán annyit mondott, hogy 
közte s a császár és a. miniszterek közt 
ditferencziák meriiltek fel. 

- Változasok az angol kamaraban. 
Közvetleuül küszöbön áll, hogy nehány 
változás fog a kabinetben történni. Ra.n
dolph Churchill átveszi a.z alsóház veze
tését i Smith belép a főrendiházba ; Har
tingtou nem lép be a kormányba ; egyéb 
változás hire nem bir valósziniiséggel. · 

- A Kelet. A szerb radikális párt
nak e hó 20-á.n Jagodinábau tartandó 
gyülésén a. pártnak több választmányi 
tagja szóba kivánja hozni Mílán király 
magatartását és Milán ellen demonstrá
eziét akar provokálni. - Thömmel bárót, 
Ausztria-Magyarország követét, Milán ki
rály csütörtökön hosszabb kihallgatáson 
fogadta. 

- Zavarok Örményországban. M ussa 
bej ellen uj pört inditottak rablás és gyuj
togatás miatt. A legutó~_bi miniszterta
nácsbau több núniszter ürményországra 
nézve az ostromállapot kihirdetését aján
lot~. Valószinüleg Ozmán pasát nevezték 
ki ürményország biztosává. A bitlisi kor
mány?.ó Monehba ujabh csapatokat kért, 
mert ott megint surlódások törtek ki a.z 
örmények és kurdok közt. 

Táviratok. 
Szalavszky államtitkár képviselöjelölt -

Budapest, junius ll. (Saj. tud. táv.) A 
huszti választókerület nagy számban ősz
szegyült választói 8 z a l a. v s z k y állam
titkárt egyhangulag fölkérték képviselö
j elöltül. A jelöltség elfogadása. végett 
legközelebb nagy küldöttség fog az ál
laruti tkáruál tisztelegni. 

Osztrák-magyar-ellenes szerb törekvések. 
Ujvidek, jul. ll. (Saj. tud. tá.v.) Bra

nik aJánlja a magyaror:;zági szerbeknek, 
hogy csatlakozzanak a Belgrádbau ala
kult "V elika Srbia"' társaság hoz. A 
srbski Narod ellenben óva inti Ausztria
Magyarország szerbjeit, hogy semmi szin 
alatt ne csatlakozzanak nevezet.t társa
ság-hoz, ruert annak programmja me
r é n y l e t a z o s z t r á. k-m a g y a r 
m o n a r c h i o. i n t e g r i t á s a e ll e n. 

- Salisbury beszéde a német-angol egyez
ségröl. -

London, jnl. lL (Saj. tnd. táv.) A 
felsőház tegnapi üléséről a következökben 
közlünk bővebb tudósítást: 

8 a l i 8 b u r y kormányelnök kije
lenté, hogy H('lgoland, mely U07-hen 
Dániától elvétetett, az nt.óbhi ellf.'ui há.
boruba.n Angliára nézve értékkel birt. 
1~21. óta azonban Helgolaud stra.tegial 
és kereskedelmi érdeke Angliára uezve 
csekély. Igy Németországgal viselendő 
luiboru esetéu Németország ha.ladék
talannl ha.deröt küldene Helgolandba.1 
még mielött Auglia felszabaditására. flot
tát küldhetne oda. Más államokkal való 
háboru esetén Anglia kénytelen volna 
tlottájáuak jelentékeny részét ott állomá
soztalni és ez által ~hátrányos helyzetbe 
jutna. A helgolandiak, - folytatja a 
miniszterelnök - a német fürdövendé
gek részéről várható számosabb láto
gatás mallett a sziget átengedésével 
csak nyerni fognak. A helgolandiak 
nem kivánhatják azt, hogy a. sziget átenge-

dése ügyében megkérdeztessenek; de nem 
is kif0gásolnák az átengedése. A kormány 
elönyösnek tartja a sziget átengedétJét 
A n gliára nézve, mihelyt kellő kárpótlást 
kap érte. A Zanzibár, Peruba. és Vitu !c>
lötti angol védnökség elismerése által 
A ug lia ez országokban tulnyomó befolyást 
nyer. A Zanzibár, Peruba és Vitu fólött való 
védnökség Anglia befolyását és uralmát & 

partvi?é_k~öl egész. a Nyanza-~óig és az 
abessz1ma1 hegyek1g tet:Jesztl kt; lehetövé 
teszi a rabszolgakereskedés megsemmisíté
sét és el~jét veszi a Németországgal való vi
szálykodásnak. A hátsó vidékeket illetö
leg Németország arra a doktriná.ra tá
maszkodott, hogy azok azt illetik mes-, 
aki a partvidéket tartja birtokában. Ll
vingstouuak a. Tanga.nyika-tótól délre 
eszközölt kutatásaira s az ott alapitott 
hittérítő-telepekre és kereskedelmi társa
ságokra támaszkodva., Augliának igé
nye va.n e területre. Németország 
a. 1'auganyika-tótól délre engedett Aug liá
nak, Anglia pedig elismerte Németország 
igsnyeit & Tauganyika.-tótól északra. Sa
lísbury nem osztozik abban a uézetbeu, 
hogy Aligliára nézve elönyös volna., ha a. 
Jt'okvárostól a Nilus fon-ásig huzódó föld
csikkal birna.. E földesik a. Ta.nganyika
tótól északra csak nagyon keskeny lehe
tett volna éa a. tárgyalások megszakitása. 
nélkül nem lett volna elérhető, mert Né
metország foltétlenül ellenezte, hogy az ő 
birtoka az angol birtokok és a tenger 
közé legyen beékelve. Sa.lisbury nem tartja. 
helyesnek azt a véleményt, hogy a Né
metország a Zambezihez jut, ez kárára. 
volna kereskedelem tejlödésének. Nem 
álli~ja, hogy akár Anglia, akár Németor
szág az egyezség által nagy előnyöket 
értek volna el, de azt hiszi, hogy mind
két fiH előnyökhözjurott, mert mindegyik 
megkapja. azt, ami czéljainak megfelel. 
Mi - végezte Salisbury - megkötöttük 
az egyezséget, hogy elkerültessék köztünk 
az egyenetlenség és viszálykodás miudeu 
veszedelme és hogy hosszu időre meg
szilárdittassék a. jóindulat azok közt, a. 
kiknek a. kölcsönös rokonszenv, ,s érde
keik és eredetök következtében állandóan 
barátainknak kellene lenniök. ('l'etszés.) 

- A levelhordók sztrájkja. -
London, jul. ll. (Saj. tud. táv.) A 

sztrájkoló levélhordók tegnap több helytt 
fölvonulásokat rendeztek, de legkisebb 
rendzavarás sem tordult elő:· 

- Az ezüst-bill. -
Washington, jul. ll. (Saj. tud. táv.) 

A szenatus az ezüst-bilit 39 szavazattal 
26 ellenében azon szövegezésben fogadta. 
el, melyet a parlament két házának bi
zottsága megállapított. 

NaptáP. 
Jutiul 12. :5z~tmbat. Róm. kath. naptár: Jll.nos. 

~rot.c.tánR naptár: X á bor. - Görög-orosli rulptár 
Uumus ~O.): 12 apostol. - A n11.p kél 4 óra 14 
pert•zkor, nyugdzik ö óra 55 perczkor. 

ldöjáP6s. 
l.,lg"!l<mrás: reggel 1 •>rak or 1r>8.2 mm., d"

ntán 2 órakor 75!S.l wm. Hümlr-s.lk: re,.gel 7 tirs.kor 
C• +~tl.l, déiután 2 ómkor C• +ti.f. Szll irát~ya 
is er~jr: re;.:gol 7 órakor N. 2, dé Irttán 2 órakor 
DN. 4. FelhJut: re~;";;el derült, titilután félborult. 
O;al'adék az utoldó :.!4 órában : O mm. 

A nap udvara. 
- Am ,.Aradi Közlöuy" saj. kül. tadósitóját61. 

Tegnap a déli időszakban kiválbau tJzép 
égi tüneményben gyönyörködhettünk. Az ég a 
lehető legderültebb volt, egyetlen felhöcske 
sem zave.rta meg a cgodálatos kék szin egy
formaságat. A nap valóságge-l égetett és va
kitDtt. Mindenki kerülte e. forró napellgarat 8 

iszonyodott annak vakitó fényétől. Az ég felé 
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mebb számu ily kata.logus kinyomatva., 
de ez csak a kuí.llitá.si személyzet és a 
kiállitók névsorát egy silány kis tervrajz 
kiséretében oly módon tartalmazta, hogy 
abból senki sem okosodhatott ki. Ezen 
kataJogusok pedig már a kiállítás első 
napjaiban teljesen kitogytak. 

Az különben, ugy látszik,. végzete min
den kiállitá.snak, legyen az ors:uígos vagy 
nemzetközi, hogy vagy egyáltalán nin
csen tárgymutatója, va.gy ha van, az olyan, 
hogy haszná.hú nem lehet. Vajjon az én 
a.radi kedves honfitársaim okult.a.k-e már 
ez áltaLinos ts;pasztalaton és fognak-e 
gondoskodni ideJekorán czélsz_erü_, k_öny
nyen áttekinthető és pontos ktá.lhtás1 ka
lauzról? 

Miután pedig itt nem csak hogy ilyen, 
de semilyen sem volt, én a. kiállítás 
egyes részleteiről is csa.k minden sorrend 
nélkül, ugy, ~miut a. kiállítási tt\.rgyakat 
vándorlásom közb~n aze~ügyre veh?t~e~, 
fogok legközelebbt levelelmben tudos1tast 
kiildeni. -x. 

:::E"'ü:rdöi levél. 
- b 0Á1·ad4 KiizlQny" •redeli tá1~.zója. -

Llplk, julitUl 8. 

Tek. Szerkesztö Ur! 
"Könnyebb igerni, mint az igéretet 

beváltani !u E mondatot sokszor hallám, 
de hogy mennyire igaz, csak most van 
a.lka.lmam tapasztalni. Mily határozott
sággal igértem a üpiki levelet, és -
őszintén mondva.- ha. magyar nö uem va,.. 
gyok, be nem vá.ltom a szavam ! Mert hát, 
kérem, nehéz dolog ám az, mikor &7. em
ber már annyi meleg vizet ivott, hogy 
erl!)iben vér helyett is csaknem meleg viz 
kering; ez, egyetemben 'a kánikulA.i me
le,gséggel, ugy hat M: agyra, hogy abból 
egy jó gondolatot ki nem lehet préselni. 
No, no!; Meg is hs.llatszik ez a szellemes 

(?) társalgáson, melyet egymás között 
fol:fta.tunk. Azonhan egy igeu JO oldala 
van annak, hogy ereinkben e g y e n l ö 
vér (vagy viz?) kering, mart mig a kura 
elején roppant erös volt a koutrá.szt nem
zet, nézet, felfogás különbözetét illető

leg, most megköttetett az egyezség és ro
mán, szerh, horvát stb. egész kényelem
me} jár karöltve a magyarral és németek
kel. A politikai kérdéseket teljesen szám
üztük körünkböl, mart hát ez csak káros 
hatással lenne a "testvériség"-r~:~ és veszé
lyeztetné az "egyetértés"-t. E helyett ta
nítjuk egymást kölcsönösen egymás nyel
vére és hogy ez több kedvvol menjen, hát 
&llllyi tüzzel, amennyit éppen m e l e g 
v i z t ö l várhatui, énekelünk egy-egy 
nemzeti dalt közben. 

Itt nem hagyhatom felemlitetlenül, 
hogy tí.ltalán a. magyar dal talált legna
gyobb tetszésre. 

Szükségtelen emlitenem, mily kedé
lyesen telik igy az idő, mert elképzelhető 1 

menuyit nevettünk mi a. magyar szó kü
lönös kiejtésénél, és hogyan nevettek 
bennünket, ha. egy-egy szlá.v szónál a. 
nyelvünk megtagadta a szolgálatot. 

Miért van a.z, hogy az ember a cseu
desebb természet.tel biró embertársait sze
reti leginkább heezczelni ? Azt hiszem, erre 
igy lehetne felelni: 

- Mert mikor az ember maga. ke
délyes, a.zt szeretné, hogy környezete is 
az legyen! 

Elképzelhető, mily nehéz á.lláspon~ja 
volt a mi kedélyes kompániá.nkba.n a. mi 
elkeseredett vilá.gnézetü, csendes termé
szetű kis horvát jogászunknak. Mert van 
egy kis horvát j ogásznnk. 

- Ott jö a. "kis jogászu, tanitsanak 

meg hamar valami horvát mondatra, va,.. 
lami kedélyesre, hogy nevessen rajta -
mondám a. kompánia. szláv nemzetiség
hez tartozó tagjainak egy délután, midön 
a parkban voltunk összegyűlve, látva a 
knt felől lehorgasztott fővel közeladni a 
"kis joglisz-'-t. 

- Jó,- mondja egy, általában "nagy 
örrlög"-uek ismert gavallérunk - tessék 
csak nt.ánam mondaní. 

.Megjegyzendő, hogy e:;-. tört német
séggel volt mondva, mrut az ipse csak a 
szláv nyelvet birja tökéletesen. 

· - Csak valami nagyon furcsát el ne 
mondasson velem ! 

- De~ogy, tehát: "Sa. Te lynbim 
srce moje.u 

Mondtam utána hüségesen, akár~ egy 
tanulékony szajkó; mire aztán a nkis jo
gászu oda. ért, elébe kiálték: 

- Sa. Te lynbim srce moje! 
A kis jogász m"glepetten tekintett 

rám, - tekintete fénylő volt - és azt 
kérdé: 

- lsztine? 
Nem értettem ugyan mit s zól, de 

nem akarván rontani a tréfrit, bizonyta
lanul rámondá.m: 

-Aha! 
- Drágá Dusó - volt a. válasz és 

egy gyors mozdulattal mellém teremve. 
különös hévvel csókolá meg kezemet. 

En ezt nem várva, nagyot néztem a 
"kis jogász"-raés ezután szememben egy 
roppant nagy ?-lel fordultam t a n i t ó m 
fele, mire aztáu a. társaság hangos ka.
czajban tört ki. 

- Most már mondja. el, hogy mit 
mondatott el velem? 

- Egy kedves dolgot. 

- Fordítsa le, hogy megértsem. 
- Ez oly mondat, melyet tohuács 

nélkül is meg kell értenie. 
- Tehát nem akarja. elmondani? Jó. 

- Pinczér! - Tud maga. horvátul? Na 
hát Corditsa nekem magyarra ezt a. mon
datot : n Sa. Te lyubim srce moje." 

- Az annyit tesz, kérem : szeretlek, 
SZ1Vem. 

És: "ísztine" ? 
nlgaz ?" 
"Drága. Dusó"? 
"Drága lelkem." 
J ól van, köszön öm. 

- No, megálljon maga. ö r d ö g, hát 
majd visszafizetem én ezt a. tréfát ugy, a 
hogy a. "magyar menyecskék" szokták: 
jó paprikásan! 

A további fejlődés megérthetésére le
gyen elmondva., hogy a. tisztelt "nagy 
ördög" nr roppant belégabalyodott egy 
itteni, csinos ma.gya.r asszonyba, ki azon
ban - a gavallér szerencsétlensegére -
nem tudott egy árva szót sem másként, 
mint magyarul. 

Ez azonban az urat egy cseppet sem 
hátráltatta, hogy le ne járjon esténként a 
kf'rt aljára, honnan éppen az asszonyka 
udvarára. és konyhájába lehetett látni. 

Igy fedeztük fel a dolgot. hogy a. t. 
ur nagy igyekezettel tannit be n ehá.ny 
kedveskedő magyar szót, mint pl. szivem, 
szerelmem, szeretlek stb. - Erre épitém 
hát b o s z u t e r v e m e t. 

A t. ur maga jött a hálóba, kérve 
engem egy alkalommal, hogy tanitsam 
egy . zé p, v al l o m áss a l t e lt. magyar 
dalra. (Tudtam már, mi ezéiból !) 

Be is tanitáro neki egy kis módosi
tássa.l az ismert dalt, ilyen form~ : 

----- -

N em adnék én csóko t a menyeeskének, 
Rámehetne a kis esze szegénynek ! 
De measze van a templom; 
Nem te vagy a galambom, 
Akkor leszek csak a tied, 
Ha ide jön a. temJllom! -

A dallam tetszésre talált és az ipse 
akár én a ,.srce moje"-t, - oly áhi

tattal mondta utánam a szavakat. 

Egy csendes, holdvilágos estéu, mely
ben a. táj szépsége és a környezö ünne
pies csend önkénytelen érzelgéere han-
2"ol:~ a kedélyeket, ültünk a virág
ágyakkal diszes, homokolt udvaron ; az 
egész kompánia együtt volt ; a fenyők 
sötétmereven állta.k, a. viiagos hársak sut
togtak, egy kis madár szerelmi dalát 
csattogta. és mi oly á.bita.tts.l hallgattuk, 
hogy még lélekzetvételünket is vissza
fojtók ; csak itt-ott szakítá meg ~ csen· 
det néha. egy-egy nehéz sóhaj, -- bizo
nyára. otthon~ra gondolt az illetö. -
Egyszerre a. kert aljáról felhangzik pa
naszosan, epedően a fent leirt dal. 'l'isz
tán ki lehetett venni minden szót. malye
ket én halk bangon fordíték át németre, 
hogy a többiek is megértsék a. heczczet. 
Kaczajuuk tompa zaját a következő han
gos kiáltás nyomta. el : 

- Dej'szen a lelkét az urnak ! 
A viz eséséhez hasonló za.j követte a 

kiáltást és nehány pilla.nattal késöbb egy 
átázott alakot láttunk a kert felől a házba 
futni, ahová. a kompá.túa. hangos· kaczaja 
kisérte. 

Ez se sikerült ugy, a.hogy én a.kar
ta.m1 mert én magyarosan igértem, de 
csak ugy lipikiesen sikerült: vizkura _ 
lett a. vége. 

Másnap, mikor a. t. urral a. fol)'osón 
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nem f01·dult senkinek sem tekintete, a. f'óld 
rögeit volt kénytelen szemláluí a járó-kAlö. 

Aradon éppen hetivát~ár volt. Délelötti 10 
óra lehetett, midéín a. piaczon keresztül haladva, 
egy iparos bujt ki sátorából s megilletődött 

arczczal, összeszorított szemekkel vizsgálta az 
eget. Azt hivém először, hogy tisztelt polgar
ta.rsam rosszul van, vagy hogy a legjobb 
esetben hálát ad a otindenhatóna.k 11. jó vá
sárert, vagy hogy vevökért könyörög az egek 
urához. Alig haladtam azonban nehany lépést, 
már is körülfogták a kíváncsiak. 

Ni, gondoltam ugy magamban, hogy csi
nál egy bolond százat, s mosolyogva mentem 
tovább~-De mikor láttam, hogy mindenfelőlről 
csak az eget bámulják, én :·ászántam maga
mat, s addig erölködtem, mig feljutottam te
kintetemmel a magasba, e. végtelenség ho
nába. Ekkor győzödtem meg róla, hogy mégis 
van ott mit nézni. Ott pompázott a nap körül, 
a lehető legnagyobb al'ányban, egy s z i n e s 
gyilrü1 mit közönségesen a nap 
u d v a r á n a k n e v e z n e k. 

A gyürü belső része először egészen sö
tét volt, a külső pedig világos. Később a. belali 
szin is halványult. A kele~i oldalon kezdett a 
gyiírü lassankint elmosódni, de láthstó volt 
majdnem egy óráig, amidön egyszerre köny
nyi{ felhők takarták el előlünk. 

Mint sok más, ugy én ía igyekeztem 
hazafelé, hogy figyelmessé tegyem az érdekes 
ttineményre családomat. Tennészetes, hogy 
első kérdésük az volt : miért van a.z, mi 
okozza azt? 
. Elmondta.m amit tudtam, többel nem szol-
gálhattam s ök megnyugodtak abban is. 

Aiionban bazarnenöben nem egytől hal
lottam ezt a kérdést, a nélkiU, hogy valaki 
válaszolt volna reá. Az egyedüli, aki véle· 
ményt koczká.ztatott, az egyik "fökofa" volt, 
ki a már sokazor kipróbált öblös hangján 

-.. teljes bizonyosBaggal állit<»tta, hogy a jó isten 
előre jelenti a kolerá.t, mert már nagyon sok 
a fiskális meg a végrehajtó. 

Eme tekintélyes matroná.nak nyilatkoza
tából félig-meddig meggyl:lzödtem független
ségi érzelmeiről s arról, hogy konnánypá.rti 
lapot, nem csak azért, mert nem tud, hanem 
elvből eem olvas ; de azért mégis elmondok 
egyet-mást a nap és hold udvaráról csak &zért 
is, mert éppen alkalomszerü. 

A n&pna.k éppen ugy szokott udvara 
lenni, mint a holdnak, osakhogy & holdnak 
udvat-a sokkal gyakoribb, mig a ne.p körül 
ritkábban fordul elö. Mindkét égitest körül 
v11.n néha kis györii, máskor pedig nagyobb. 
Sőt előfordul a.z is, hogy egyiknek vagy má
siknak egysaorre két gyürüje is van. A nap
nu tegnap csak egy udvara volt, de nem 
kicsi, hanem nagy. Mikor megtörténik az, 
hogy kiltr udvar Vll>ll egym&s mellett, akkor a 
külsö udv&rnak szivárványszinei a belsőhöz 

képest forditott rendben á.llanak. Ez egyike a 
legszebb látványosságokna.k. 

De van ennél ilyenkor még szebb, érde
kesebb, felségesebb égi tünemény is. Megtör
ténik u.gyanis, hogy a gyiiriikön, az udvaro
kon belül malléknapok vagy mallékholdak is 
mutatkoznak, melyek rendszerint egymással 
szemközt állanak. Előfordult má.r az is, hogy 
egyszerre hét malleknapot is láttak. 

Eme felséges látványosságnak okául igen 
egyszerit magyariizatot adnak. Azt tartjak 
ugyanis, hogy a kisebb udvarok a fenysuga
raknak a légkörben levő párákban történő 

meghajlása által keletkeznek; a nagyobba.k 

találkozék, csak annyit mondott elmen
tében: 

- "Ti-;zi V rázsicsek !" - (Alillyit je
lent : 11 Te vagy egy kis ördög.") 

Igy kedélyeskedtük el a.z időt. sok 
kellemes jó napot töltve itt. Minda.mel
lett levelem befejeztéül Petőfi szavait 
idézve, lelkemből mondhatom, hogy: 

11De a szivem csak azt mondja.: jobb otthon !" 

Végh Borls. -----
...6-::o.ya. és :feleség. 

(A ,.Bóbert hadnagy" folytatása.) 
b 0 A r<Jdi KözMtl!/' azámára jYanczitíb& (Qrdit(liia: 

(IUelyt.) T3t•ö• Thadarné. 

A herczegnét e azavak egy kissé 
megnyugtatták ás egy nagy karos-székbe 
hanyatlott, ahol rendesen Lucienne szo~ 
kott ülni, és az ezredes cS!I.kngyan előtte 
állott, látszólag alázatos magatartással, 
tüzes szemei azonban szinte felfalták a 
védtelen asszonyt. Kis szünet után ismét 
kezdé: . 

- Milyen szép ön l Es milyen boldog 
&z a. kis hadnagy ! Hogyan nem érti meg 
ön, herczegné, hogy én, nem érdemelve 
meg a.a ön dühét, könnyen megirigyel
hettem az ö sorsát? 

A herczegné elnémnlva. h&ll~atott. 
- En megijesztem önt, latom, 

folytatta az ezredes - oh ! az ön büsz
kesége hiába háborodik fel egy ilyen ki
fe.iezés ellen ; igen, látom, ön egészen 
reszket, Pedig nem az én hibám, hl\ ön 
az ön megvetésévol, ö, az ön kedvese, 
arczátlan kíhiviÍSsa.l arra a.z eszközre kény
szeritettek, amit használtam. 

Ez utolsó szavakra a herczegné fáj
dahnában összerázkodott. 

- Róbert ur nem a kedvesem, uram, 
- kiáltott fel - esküszöm. 

Ah t beszéd ! . De hol van ő? Mit csinált ön 
vele? 

azonban a fénynek & légkör magasabb réte
geiheu lebegő jégrészecskékben való megtöré
sebéSI erednek. 

Mint minden más okozatnak, ugy ennek 
. is megvan a maga egyszerü oka. Nincs te
hat mitől félni sem ajámbor végrehajtóknak, 
sem a fiskálisoknak Különben nem is tn
dom, hogy szegény végrehajtokra miért ha
ragszanak? Ök is emberek, s ök is a létért 
kiizdcuek, mikor végrehajtónak szegődnek. 

Nem azért segédkeznek azok mások javainak 
elkótyavetyélésán, mert roszs ernberek s ke
mény szivüek, h11.nem azért, hogy nekik legyen 
mit enni. Azté.n a fiskálisok közé sem 
kell kolera, fölösleges egyik tisztelt kartar
sunknak is winduntalan azt kivánni; - ha 
nagyon is elszaporodnak, majd megeszik 
egymást! 

De térjünk vissza a nap udvarára. 
Van nekem egy kedves barátom, ki egyéb 

erényei mallett azzal a kiváló tulajdonsággal 
is rendelkeúk, hogy minden idövaltozáat jó 
előre megjósol. A rheuma bántja, gyötri, mi
kor kicsit, mikor meg nagyon. - Tal;~lkoz

ván vele, kérdeztem tőle : 
- Na bruder, láttad a nap udvarát? 
- Igen ! - volt az önérzetes válasz ; de 

hozza tette még .azt is, hogy előre megérezte 
azt az ö lába. 

És mióta most tudom, hogy az én ba
rátom nem csak az időváltozást, hanem az 
égi tüneményeket, tehát a napudvart is előre 
megerzi, - nemcsak többre becsülöm, ha
nem kiváló respektussal is vagyok irányában. 

Nemours. 

H l R EK. 
Jegyzökönyvhltelesités. Aradváros 

julíusi közgyülésének jegyzőkönyve ma 
délután fog hitelesittatui a. föjegyzöi iro
dában. 

- Időjárásunkat állandóan jónak re
gisztrálhatjuk, bár a melegség kissé 6.0lel
kfldett az elözö napiakhoz képest. A me
legségi fok 25 Reomur. Aki csak teheti, 
siet 8 fürdőre, vagy a zöldbe. A városi 
röghöz, vagyis inkább köhöz kötött tiszt
viselö lehetőleg csak a családj át küldi. 
Minden fürdö vendégeinek száma szapo
rodik. - J égvorésröl uj abban Békésme
gyéből és Biharból értesitenek. - E jég
verések azonhan nagy károkat nem 
okoztak. 

- Sajtópör. Az aradi sa.jtóbiróság ma 
tárgyaljamásodízben V a d ás z Zsigmond
nak G e i s z Vilmos és társai elleni saj
tópörét. A tárgyalás délelőtt 9 órakor veszi 
kezdetét. 

- Egi tünemény volt szemlélhetö 
tegnap délben 1'2 és l óra. között. A nap 
kürül egy óriási szivárványszinü kör, 
napudvar képződött, mig a ra~yogó gyü
rüt sötét felhők vették körül. Az érrlekes 
tünemény mintegy fél óráig volt látható, 
s azt természetesen igen sokan nézték. 

- Az adókivetö bizottság h é t fö n abi~ 
rósági végrehajtók és becsüsök, lottó gyüj
tők, malomtulajdonosok, marhahizlalók, 
marhakerE>skedök, mérnökök, mészárosok, 
mészárusok, ruézesbábosok, mozaikkészitö, 
müszerészek, müszerkereskedök, uagyke
reskedök, norinbergai árukereskedök, nyer
gesek, olaj-pogácsakereskedö, órások és 
orgonakészitő lll. oszt. kereseti adóját ál
lapitja meg. Ke d d e n az orvosok, pá
liukamérök, papírkeresked ök, pap ir- és kép
kereskedő, paplankereskedök, pénzüzérek 
piperészek, pipakészitök, ~ostaszállitó, 
posztókereskedő, reszelövágo, . rézmüve-

Oh ! asszonyom, nekem nincs sze
renesém az ön fér:je lehetni ; tartogassa 
tagadásait a herezeg számára és ami Ró
bert urat illeti, legyen nyugodt, ez a 
drága tárgya az ön titkos vonzalmainak 
teljes egészségben van. Hanem elövigyá· 
zatból visszatért az ezredhez és most 
kéts~gkivül szobájában, egy örrel az aj
taján, gondolkozik Lafontame egy ruesé
jén, amelyet ön bizonyára ismer: A cse
répfazék- és a vw;íazélrról . · 

A herczegné szabadabban lépett fel 
és miután nehány perczig elgondolkozott 
lehajtott fővel, ismét felnézett. 

- Végre, uram, - szólt szembetiinö 
megerőltetéssel - elérkezett a pillanat, 
hogy mondja. meg nekem, mi a szándéka 
velem. 
• - Hogy mit akarok öntől, herczegné ! 

En istenem, hiszen ön jól tudja. Azt aka
rom, hogy ön ne legyen szigombb az ez
redessel, mint a. hadnagygyal szemben. 
Csakhogy én nem vagyok egy fajankó, 
aki éppen ugy bánik el egy herczegnével, 
mint egy. polgári növel. Mi előblő né~ 
pek vagyunk, ön is, én is, asszonyom; 
mi tudjuk, hogy mivel tartozunk kölcsö
nösen egymásnak, és ha ön, herczegné, sza
vára megígéri, hogy megfizet egy köte
lezvényt, kész vagyok eltogadni azt, amit 
ön jónak lát meghatározni, mert én nem 
hiszem önt olyan asszonynak, aki nekem 
egy de la bha.tre czédldát adna.. 

- Uram, kérjen tölem olyasmit, a 
mit egy becsületes asszony ruegadhat. 

- Ah ! Ezek a kételyek ! Ertek hozzá. 
Gondolja meg jól, herczegné. Itt vagyok, 
a. lábainál könyörögve, - az ezredes 
csakugyan letérdelt - könyörö~ve, érti-e, 
imádásra. méltó herczegné, am1kor köve
telhetnék ; és ha azonnal nem igéri meg 
nekem, amit kérek, vigyázzon, hogy ne 
tegyen engem tulságosa.n követelővé. 

Egyuttal az ezredes szavait hasonló 
mozdulat is követte, mert két karjával 
á.tfogni igyekezett a herczegné derekát_ 
Emez biborpiros arczczal felszökött a kar
székből és megsártett tisztaságának érze-
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sek, rőföskereskedők ás rővirlá.rusok III. 
oszt. kereseti adóját állapi~ja meg. 

- Vizaknarol Szilveszter Domokos 
ev. ref. lelkésztől következő értesítést 
vette lapunk a honvédholttestek ügyÁban: 
,.,A fővárosi lapok különféle híreivol szem
ben a tényállásnak csak az felel meg, 
melyet az "Egyetértés" jul. 8-ikai száma 
s terjedelmesebben a "Kolozsvár" és "El
lenzék" megírt. Az "Egyetértés"-ben 
azonban egy tatális hiba. fordul elő. Az 
eredeti szöveg ugya.nis, mely a táv
ira.t utján kiildetett el, igy volt fogal-
mazva: ,., ...... egyik valószinűleg tiszt 
volt ; finom keze erre vall." A távíró 
hibájából azonban igy közoltetett: " ... tiszt 
volt ; tinom keze és o r r a (sic) ezt ruu
tatja~" A levélil·ó megjegyzi, hogy még 
furább lett voh1a a. ferditt's, ha orra he
lyett ó r á. j a -íi·atott volna, ruiután elöl 
meg volt irva, hogy a testek ruhátla.nok 
voltak ; bár igy is eléggé ellentmondó, a 
mennyiben előre volt az is bocsátva, hogy 
"kettőnek a feje teljesen szét volt ron
csolva" ; egyikük valószínüteg tiszt volt" 
Itb. Nevezett .[elkész ur még azt füzi 
leveléhez, hogy m i n d e n v a. l ó s z i n ü
ség szarint még nagyon sok 
h o n v é d tes t ke r ü l f ö ls z i n r e. 

- Betiltott allatvásár. A b.-gyula.i 
országos állatvásár, mely e hó 16-án lett 
volna megtartandó, a szarvasmarhák közt 
kiütött száj- és körömfájás folytán, betil
tatott. Csupán lovakra uézve nem áll 
fenn tilalom. 

- A katonazene. Poh! Károly ven
déglőjének udvarkert helyiségében ma és 
holnap a katonai zenekar fog jáhzani. 

- Tilos a jég közé csomagolás. Mint
hogy a jég közé csomagolt élelmiszere
ket tartalmazó küldeményekböl a jég ol
vadása folytán a. azállitiÍ.S alatt kiszivárgó 
viz a többi küldeményekben kárt okoz : 
a jég közé csomagolt küldeményeket Ba
ross miniszter legujabb rendeletével a. 
postai szállításból feltétlenül kizarta. 

- Öngyilkosság. Tegnap reggel egy 
Z s i l i n k a Adolf nevü 51 éves azoba
festő vetett véget életének a határ-utcza 
2. számu házban. Forgópisztolylyal tett 
egy lövést maga ellen s a golyó éppen 
szivét lyukasztotta keresztül. A lövés fel
tétlenül halálos volt. A helyszinén K e l
l e r rendörhadnagy és T 1 sc h Mór dr 
kerületi orvos jelentek meg, felvéve az 
esetről a jegy7.ököuyvet. A hulla az alsó 
temető halottas ka1nrájába szállittatott. 

- Zóna mindenfelé. A m. kir. álla.m~ 
vasutaktól nyart értesítés szerint f. hó 
ló-ével a zónarendszerü személy- és pod
gyász-díjszabás a ruma-vodinikt h. é. vas
uton is életbe lép, miá.ltal a. ruenetdijak 
ezen h. é. vasuton - is tetemesen leszál
littatnak. 

- A blczlkli nem taliga. sz é C 8 6 n y i 
Adolf, a kincstári Maroshid bérlője, tudva
levőleg kétkerekü tali~ának minősitette a bí
cziklit s az ezen taligák után járó díjat 
akarta beszedni a kerékpá.rozóktól. Ebbeli 
kórvénfát azonban ugy a kapitanyi hivatal, 
mint a. tauács elutB.sitotta, mivel egyik sem 
rendelkezik oly erős fantá.ziá\-al, hogy a bi
cziklit já.rmünek nézze. De Sz~csényi - nem 
hagyta maga t. Hátra volt még a közigazgatási 
bizottság. Ez elé is elvitte a dolg;\t, meg lévén 
győzöd ve az ö tiszta. igazságáról. Fájdalom, -
Szécslmyiro nézve - a közigazgatási bizott
ság is épp ugy gondolkozott, míut a két első 
forum, s a kérelmet színteu elutasította. 

- Hja, ha nem szerette l U r n ö: Mért 
hagyta el ön elöbbeni helyét, mely nagyon 
jónak látsúk ? 

I n a s; Istenem, asszonyom, én nekem, 
mikor munkámat elvégezém, lefekvés előtt 

tében szinte emberfeletti erőt nyerve, he
vesen visszataszította az ezredest : azután 
kibontakozva szenvedélyes öleléséböl, a 
lépcső felé szaladt. 

Már az első fokokon tul ment, mikor 
a bejáró-ajtón valaki, hiába igyAkazve be
jutni, betörte a.z egyik ablakot. Majonem 
egyidejiileg felnyilt nagy zajjal az ablak, 
helyet engedve az ujonan jöttnek. Ez egy 
ugrással a. szoba közepán termett. 

Szükséges-e mondanuuk a kedves ol
vasónak, ki volt el: az ujonan jött? Bizo
nyára. már kitalálta, hogy nem volt más, 
mint Róbert hadnagy. 

· A fiatal tiszt megszegte a. szigoru 
fogságot, amibe sietve holyezték a.z ez
redbe való megérkezése után. Felkantá
rozta lovát, meg sem várva a nap szür
kületét, és hosszu és gyors lovaglás után 
megérkezett Toursba., csaknem feláldozva. 
lovát. Itt állott szolgálati ruhájában, sipka 
a. fején, kezében a lovagló-ostor, egészen 
porosan és lélegzet nélkül, hanem a talál
kát nem hagyta el, amit a herczegné meg
igert neki ; ott állott egyenesen és resz
ketve, és készenJ anyját mindenki ellen 
megvéd eni. 

Meglátva. fiát, a herczegné összerez
zent ; mert érezte előre, ho~y bm·zasztó 
dolog fog történni e két férfi közt, akik 
ezentul dühös és kérlelhetetlen ellensé
gekké váltak, és ami minden egyéb kö
rülmények közt isteni segélynek tünt volna 
fel előtte, most kimondhatlan fenyege~ 
téssé és borzalmassá vált. 

E gondolat befolyása alatt inkább 
félhalva mint élve ment le a lépcsőkön és 
most először emelte fel élénken fátyolát. 
Szép fekete szemei még ragyogóbbakká 
lettek az ott összegyülő könyektöl. Ar
czában a legélénkebb aggodalmat lehetett 
olvasni. Már könyörögve akart menni a 
fiatal tiszt felé, hogy a.z tartóztassa ma
gát, mikor az ezredes, aki nem tévesz
tette szem elöl öt még egy pillanatra se 
és ki, legalább látszólag, megtartotta hi· 
degvérüségét és arczátlan gunyosságát, 
feltéve lorgnonját, felkiáltott : 

szok&som volt trombitán játszani és nrntsm 
nem ezt, de - más instnunentumot 1zeret~tt. 

- A szegedi köpart ujabb veszedelme. 
A szegedi köparton ujabb reperlésf'!k tá
madtak. Az alámo!lás ellen a Tiszába 
hányt négyezer köbméter kö elégtelennek 
bizonyult. A fóldmivelési miniszter ren
deletére Münsberger müszaki tanáesos 
vizsgálatot tartott, malynek ereelménye 
az, hogy még harminczezer köbméter kö 
hányandó a. Tiszába, ami szazezer forintba 
fog kerülni. A minisz.ter rendeletére a 
munkát julius lő-én sürgősen megkezdik. 

- Buzgó rendőrség. Nagyváradról ir
ják a következő esetet : Városunk képvise
lö.ie, Tisza. Ká.lrnán a csütörtök délelötti na
pon városunkon kocsizott keresztül, erőteljes 
kézzel kormanyozva tüzeavérü pa.ripait, s ugy 
látszik, nem volt tudomása. róla, hogy erélyes 
rendörfőkapitányunk rnegtiltotta & föutczán a 
bazár-épület előtt a sebes hajtást, mert a fo
gat sebesen robogott & moudott helyen ke
resztül. - Képviselőnk most kihágás rniatt a 
rendőrsegnet be van jelentve s mint halljuk, 
ott folyamodni fognak a kápviselöháznál az 
immunit&s felfüggesztésMrt. 

- Báró Edelshelm-Gyulal gróf ,Peja
csevichröl. Mi is reprodukáltuk a 11Pester 
Lloyd" közleruényét, illőnek találjuk hát, 
hogy br. Edelsheim-Gyula.ina.k ez ügy
ben a. nevezett laphoz intézett levelét is 
közöljük : 

A ,., Pestex Lloyd." julius 8-iki esti lap
jában, még pedig az elhunyt gróf Peja
csevich lovassági tábornoknak szentelt 
czikk 4. bekezdésében egy állitólagos epi
zód van elmondva a königgatzi csatából, 
melyet - kis változtatásokkal - már 
más lapokbau is olvastam. Azt hiszem, 
tartozom elhunyt bajtársamnak annakmeg
czáfolásával, mintha Pejac!levich figyel
meztetésre, vagy parancsra. szorult volna, 
hogy egy támadás vagy egyéb veszélyes 
miivelet alkalmával előre menő felezred 
élére álljon. Gróf Pejacsevich olyan kítüuö, 
vitéz katonatiszt voit, hogy még a leg
szigorubb fólebbvalója. sem jöhetett sohse 
abba. a helyzetbe, őt e tekintetben emlé
keztetni. Ellenkezőleg gr. Pejacsavich csak 
kevés nappal megsebesülése előtt (juuius 
24-én Langenbrucknál) e tekintetben in
kább többet mint kevese h bet tett, a rnsny
nyiben meg egyetlen századdal is táma
dott. Külonben az egész epizód nem is 
lehet igaz, mert gr. Pejacsavich a könig
grátzi csatában már nem is vett részt, a 
menu,riben már Jiezinnél megsebesült. 
Egy 1lyen, vagy ehhez hasonló epizód se 
Jiczinnél, se egyebütt nem fordult elő. 
Báró Appel dandámok (most lovassági tá
bornok, szerajevói hadtestparancsnok) voU 
Pejacsavich közvetlen felebbvalója és én 
- hadtestparancsnoka - a. jiczini napon 
csak közvetlenül megsebesitlése után be
széltem vele nehány szót. En ugyanis ki· 
séretem néhány tisz~jével a. legelső vo
nalba lovagoltam, hogy az· ellenség elő
nyomulását megfigyel,;em. PejaC'~eviCh ez
redének egyik részénél volt elfoglalva és 
mintegy óO lépésnyi távolságbau állt tö
lem. A huszárok a gyalogság erős tüzében 
álltak. Hirtelen lassan megfqrditotta lovát 
és lépésben hátra. lovagolt ; de nem a.b
ba.n az irányban, a hol ezreiének többi 
ré!ize állt, hanem a jiczini irányban. Alig 
halaflt 2!) lépésnyire, midön utána kiál
tottam : "Hova ruégy, Pejacsavich? mire 
ö megállt és karjára mnta.tva, mondá : 
11 Lövésem v~n." (Ezek voltak az egyedüli 
szavak, a m1ket aznap váltottuuk.) Rög
tön megparancsoltam o;gyik segédtiszteru
nek, hogy gondo:<kodjék az ezredes visz
szakiséréséröl. Kevéssel azután a. tiszt az
zal jött vissza, hogy gróf Pejacsavich öt 
e szavakkal küldte el: "Onre ott nagyobb 
szükség van" Ha már most egy lapban 
még hozzá az is á.llittatik, hogy "lova.s-

- Oh ! nekem ugy tetszik, hogy ez 
Róbert hadnagy ur. Először is vegye le 
11a.pkáját ezredese előtt, mam. 

Róbert gépiesen ugy tett, ahogy az 
ezredes mondta.. 

- J ól van - folytatta hidegvértien 
az ezredes. - .Most kiváncsi vagyok, 
uram, megtudni, hogy ki engedte meg 
önnek, hogy elhagyja a garnizont, ahol 
szigoru fogságba volt helyezve, ha jól 
emlékszem. 

- Seuki, ezredes ur, - felelt hara
!lOS hangon és villogó szemekkel a fiatal 
tiszt - mert a fogság igazságtalan volt, 
és a tábornok ur nem tehet. egyebet, mint 
hogy azt megsemmisítse, he. megkapja az 
én felebbezésemet. 

- Már megtette? 
- Még nem, de meg fogja. tenni. 
- Mit tudja ön? En csa.k egy dolgot 

Játok: ön megszökött. 
- Lehetséges. 
- Miért? Mit aka.r ön itt? 
- Azt hittem, hogy az én jelenlétMm 

&zükséges lehetne. Csalódtam? 
- Kedvesem, ha az ember a Don 

Quichotte szarepét akarja játszani, akkor 
az ember respektálja az illemet és ne ha~ 
toljon be 8 azobába a.z ablakon át, mint 
egy tolvaj ; értette ? 

- Tökéletesen, ezredes ur; hanem 
ugy tetszik, hogy ha van itt tolvaj, nem 
én vagyok az. 

- Tessék ? - kérdé a.z ezredes még 
mindig kérlelhetlenül gnnyosan - ön azt 
akarja ruondani talán, hogy én vagyok? 
Ugyan! ki akarná .. önnek hinni? Még a 
herczegné sem. On az, aki ellopja a 
szomszédnak az álmait; én megelégszem, 
ha azt mondhatom : osztozzunk. Ki a bü
nös? Kérdezze meg imádásra méltó büu
t&rsát, az pompásan ért hozzá. 

- Ezredes ur, vigyázzon! En az ön 
aláreudel~ie vagyok ; bánjon el velem 
tetszése szerint ; hanem ne feledje, hogy 
a. herczegnének joga vau az ön teljes 
tiszteletére. 

(FolytaUsa kiivetk"zik.) 

tisztek igy be.~zélik a v.ígz~tes M~>tet " 
ugy ez alig hihetö, miuthllgy katonatis~~ 
teknek, ha még llem is voltak ellenség 
előtt, tudni kellene, hogy a jiezini ütkö
z~t. (juninR 2!1-én) a -kiiniggrii.tzi csata 
f.Julm!! 3-án) elött volt. Tisztelettel báró 
Edelsheim-Gyulai, lovassági tábornok. 

· - Megmentett 150 gyermek. V ~len
ezé ben a Lido gyermekkú1·házáHak lőO 
kis ápol~ját vitték keresztül a nagy csa
tornán, egy nagy bárkán fürödni. A bár
kát egy gőzös vonta. maga nt!Ín. Egy
szerrr~ egy nagy vitorlás hajó 'lüki ment 
a bárkának, felford i tot ta., s a kiivetkAzÖ 
pillanatban iMzou.yu lilikoly támadt a ten
geren, messzire tndatva, hogy az egész 
gyermekcsapat a hullámok közé zuhant. 
De szinte ugyane pillanat)Jan, ami ember 
csak közel volt, rak parton, gondohiu és 
a közeli "Esploratore" hadihajón, mind 
a tengerbe vetAtta magát., hogy meg
mentseu a gyermekek köziil, amennyit 
csak lehet; különösen a hadihajónak 
egyetlen egy matróza sem maraflt a fö
déiMron, mentett valamennyi. Va.lóságos 
verseny-mentés volt, nagyszerű, és a 
Schiavoni-rakparton a megr~mült sétá,Iók 
alig tudták, hogy mit érezzenek inkább : 
borzadályt vagy elragadtatást ? Szinte hi
hetetlenül kw·ta írlö alatt mind a százöt
ven gyermek meg volt mentve, söt a 
következő perczben már valamennyi or
vosi segélyheu is részesült, s kapott jó 
száraz ruhát is, ugy, hogy egynek sem 
lehetett semmi baja." 

-X- Az ,.Entreprlse des pompes funébres 
aradi ~1-~;; tnn~tl.~t·ntdt'ZÓ int1:Zt'l a küv~~tk,~z,) rcmt•té:-,e 
l..et jelenti b<': ;il; ~i l í n c z k i Ad<)lf rue~lu,lt II'!Jfl 
juli un hó ll-én életének ál. éYében. fiildi mnrutl\·án\·a 
1890. julius h6 1:!-éu délután ~ órakor fog TijköÍy
tér :G. számu há1.hól R felsö temetőheu örr•k nyug-a· 
!omra tétetni. - Z a r h e r l Katarina mel(hnlt 
1890. julius hó ll-én életének 1'11. éYéloen. hUlt te
teme 11'190. julius hó 12-ún tililurím :i órakor fog 
Demetar-utrza 112. szamu há>.hM iir.3k nntg-nlomra 
tHettni, - R i n~ Károly meghalt 18flO .. i~liu" i l-én 
életérwk Hl. tUlpj•ln, temetése P·mn. julíu,; 12-én d. 
u. 3 Ór••kor fvg Potöfi-utcza 4. ~z. luizuól végbe
menni. 

Csarnok. 
Egy főherczegnő toalettje. 

Bájos olvasónőinket bizonyára érde
kelni fogják azok a szebbnél-szebb toalet
tek, melyek ,József föherezeg leányának, 
Margit föherczeguönek násza. alkalnuíból 
~észültek.. Sietünk hát azt önökkel meg
lsmertetm. 

Miudenek előtt meg kell jegyeznünk, 
hogy József föherczeg miurlen darabot 
Budapesten készittetett. 

A ru e n u y a s s z o n y i ruha legne
hezebb ezüst brokát sel.yemböl készült; 
fehér satiu duuhesse alapJa da.ma.sce mo
dorban ezüst miutázattal beszövött, mely
nek rajzát természetes nagyságu szölö
levGlek, hajlott sáslevelek és kis archidea 
virágok képezik. A ruha. a. nemes egysze
riiaég és finom ízlés mintájál!ak n:ond
ható. Szabásra nézve princesse forma, 3 
m~ter hosszu uszályly!ll, alul ezüst zsi
nórkával befogott ivekben kivágva, alatta. 
ezüst gyöngyökkel behintett tüll fodor. 
Az alja egyik oldalon nyitott, ez uton 
fehér parmatos tüll alsó ruhát mutatva ; 
a derék fichu formán kissé ránczos és át
kapcsolódó ; az ujjak a vállon kissé le
tartva, alól szükek. Koszoru és maiibok
réta myrthus- és nars.ucsvirágokból, egy 
nagyobb bokréta, a derék szélén hosszu 
fiizérben ágazik, mely egészen " ruha szé
léig ta.rt. 

A r e n u n c z i á c z i ó ünnepélyére 
készült ruha rózsaszín nregence"-selyemhől, 
a. derékkal egyben szahott három ruéter 
hosszu uszálylyal, előrészben a deréktől a 
rnha szél~ felé kissé szétágazó pante-ok, 
eau de nd zöld royal selyemből mindenik 
hosszában majdnem a. szövet egész szé~ 
lességét elfoglaló gyönyőrii guirla.nd che
nilliák, nyitott selyem és aranyból hi
mezve. A himezés rajzát forditott strucz~ 
tollak képezik, mely közé télig nyilt 
bimbók és rózsák és szegfii.veek nyitott 
selyemből arany szirmokka.l vannak fonva. 
A kivágott derekat. rózsa;;zinü forditott 
strucztollak környezik. Előlről a deréktól 
a ruha. llzéleig és ismét az nszályt kör
nyezőleg halari le forditott rózsaszina 
strue:'ltollakhól készült, még szélesebb 
garmtnra.. 

U d v a r i b á. l i d i s z r n h a Ciel de 
[t.alie ftenr rle soise selyemhől, kivágott 
derékkal és tojásdad szauáw 3 méter 
boss:m mauteau de coar uszályl,ral, az 
uszály körül o cm. szélességü halvány 
rózsaszinü bársony szalagokból XV. La
jos korabeli ízlésben csokrok diszelegnek, 
közheu elszórt virágcsokrok himezve, 
rlera.ut és plastron fehér royr.l selyemből 
himzett VIrág-füzérek festonokban, IDE'
lyek 3 helyen világos, kék árnyalatos se
lyemből himzett csokrokkallátsza.ua.k fel-
tartva. _ 

A z u d v a r i b á l i d i s z-r u h a fe
hér sa.tin grf'lcque selyemből, 2 és fél mé
ter hosszu sarkos uszálylya.I, mely csipke 
festonokkal van környezve, az elő részén 
pompás himzéssel, tündöklő gyöngyök 
arany és chenilliákból, római motivuruok~ 
kal. Legalól három sor, borsó nagyságu 
fehér viaszk gyöngysor, három helyen át
törve ugyanolyan gyöngyökl•ől kiva.1Tt 
medaillonokka.l, felette fehér uheniUiák és 
arany fonálhól himzett négy egymásba. 
font babérkoszoru, melyek majdnem a. de
rék széléig felémek. 

D i n e r-r u h a: Arx én ci el ja pAni 
crepeböl, görög ízlésben leomló ránczve
téssei ;r.hasonlóau van rendezve a derék 
is. - Diner-rnha: hófehér crepe de chi
neből fehér himzéssel, a derék körül szé
les övszalag, ruelynek végei hátul a ruha. 
széléig leesnek; elöl arany csattaL - Di
ner-ruha: rózsaszín ü himzett ere pe da 
chin~höl, a derék tigaro-jaekettal ronrlAZ\'e, 
szélAin fehér csipkevel, a nyak körül és 
a ruellen fekete Lársonysza.lag-csokonal. 
A d.c;rék a ruhába kötvo, melynek torko
lata himzéssel van környezve. - Látoga-
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Msi ruha :Jfehér és lila sávos bengali se
lyemböl, polouaise-szn.hással, a Ilyaknál 
kissé nyitva, riiszitve selyem crépefodor
ral, melyuek ivekbe kiezakkozott sr.<:lei 
fehér Sf'l}emmel vannak kivarrva. - Lá
togatási ruha: ~ohnlinkPk sicilit•uh61, h1ir
sony-sza lag és (Hisznmúnt-d isz,;xol, lwr.z<i 
kis gail•',r t~s toque. -- L,ílogatúsi rHIJa; 
galamhs;.:in pos:~.tt'l!Jól, sima dt·rékkal á ht 
1\Ioyon Age, mely a vúllou r'•s kar alatt 
záródik: a mellvarrások pedig aer.Mzsi
ll!)rkúkkal van ki\·arrva, ugy, hog,r· nem 
Ill.tha tó, miképpen záródik a ruha. l<'cliil a. 
derék sarkosau kivágvn, botMtcl és kicsi 

· Stuart-gallérral ha.m11szin bünmuyból. A 
dudoros ujj ak aczél suj bísok kal anti• J Ile 
mintázattal kivarrva; hasouló bordm·e, 
mint kiva1TÁS az alján. Hoz.-.á a tulajdon 
posztóbúl jacket I~ouis XV. bársouy njak
kal és aczél sujtlisdiszitéssel 

P o n g y o l a-r n b a : rózsaszin ca
chemirb,jl, Pompadour mit1bÍzatt.a.l hi
mezve, <•Iül Judoros hetéttel, rózsaszin 
surrabhól és c:oipke diszszeL 

Manteau de visit.e, "Jean de Reszke" 
hosszu köpeny, vöröses drap:ozin posztó
ból, ujjak helyet,t egészen az öltiíny szé
léig érő vállrészflkkel, Htnart-gallérral és 
epauletteket képező kPttüs forlorral a kö
peny szövetjéböl, melyek a vállou széle
sebbek, elöl és hátul keskenymlve a der<ik 
alatt ht•gyesen kifnt.ua.k A Htnart-gallé
ron, valamint a derék és hát sima részén 
arany paszománt disz. . 

U l s t e r e s ö k ö p e n y : v liligos 
hamvas szin, finom sima posztóLól, luir
mas ga.llérro~.l; hátul testhez álló, elöl rán-

czos fonna öv által összetartva. - Vas
tagabb jaeket, sötétkók sima finom posz
tóból Stuart-gallérral és kihajtással fek~:~te 
bársonyból, skót koczkliju selyem bó
léssel. 

Ezek a "Mnnaszterly és Ku7.mik"-IHíl 
krísziilt ruhák, Margit, f(Hterezngnö toa
lettjének természetesen csak egy rész/~t 
teszik. 

Közgazdaság. 
Dijmérséklések gabona- és lisztkivitelünk 

részére. 
Mérvadó helyröl vett értesülésszerint 

a kereskedelemügyi m. kir.miniszter ur ugy 
a Fi um e fel é mint D é l n é me t o r
s z á g b a. és S v á j c z b a. irányuló gabona
és lisztkivitelünk érdekében, a mttlt hó
ban tartott szálliMsi enquet inclokolt kí
vánalmainak figyelembe vételével, jelenté
keny dijmérséklések haladéktalan életbe
léptetését rendelte el. 

A fiumei közforgalomban mindennemü 
gabona és őrlemények részére még e hó 
folyamán uj mársékelt díjszabás lép 
életbe, és ennek a magyar államvasutak 
állomásaira vonatkozó díjtételei az eddig 
érvényben álló különféle refa.kcziák egy
idejü hatályon kivül helyezésével már a 
jövő hét folyamán hirdetés utján fognak 
közzététetni. 

JI#& -4444 

Ezen dijsnbásba.n Kelenföldtől Fiu
méig 100 kgonként !JO kmyi, 1000 km. 
össztávol81ignál pedig löO kmyi díjtétel 
rend szarint nagyobb távolságokn~tl is al
kalmazást nyer. 

A Sv1íjcz és Délnémetorsz1íggal való 
forgalomban a. magyar államvasutak által 
átszelt termelő vidék legnagyobb részéről 
a t1ivols1iggal növekedö 5-30 Ct.-nyi, 
illetve 4-24 filldrnyi retakcziák engedé
lyeztettek, melyek szintén e naJlokban 
fognak közzététetni. 

Remélhetőleg ezen j elentékany díj
mérséklések, czéljuknak megfelelve, hozzá 
fognak járulni az idei kivitel hathatós elö
mozditásához. 

Budapest, 1880. julius 10. 

M. kir. államvasuta~ Igazgatósága. 

Vegyes közlemények. 
Hivatalos piaczi árak Aradon. 

- Julins hó 11-én. -
Gabnanemüek: t is z t a b u z a legnehezebb 8 fr t 

i>(t kr, kiizép 6 frt SOkr, két;•zere• legnehezebb 
ll frt 10 b.r, kiizép 6 frt - kr, rozs legnehezebb c. 
4 frt li!! kr, küz.Sp 4 frt ;,o kr, á r p e. lcguoheu•bb 
4 frt .')() kr, köz ép 4 frt ao kr. z ab legnehezebb 
7 frt- kr, közep - frt - kr, retek-repcze 
legnehezebb- frt- kr, kukoricza 5 frt 25 kr, 
uj kukoricza- frt- kr 100 kilónkint. 

liszt: Legfinomabb !7 frt 60 kr, legfinomabb 
I. 17 frt 20 kr, zsemlye 16 frt 80 kr. fehér kenyér 
14 frt 80 kr, fekete ken\'ér 9 frt 50 kr. ruzs 12 
frt .)0 kr, tengeri 8 frt · 50 kr 100 kl ként. Dara 
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tiAzta buzáből 11 frt IlO b, árpaklisa 15 frt 50 kr 
lOU kilónkint. 

Hüvelyesek: Rors6 20 frt - kr, bab 10 frt .~O 
kr, lelH:sc 24 frt -- kr. kiilesl..ó.sa 12 frt .)O kr, 
burKOil~-a ::1 frt - kr 100 ki1(mkúnt. 

Széna: l. kötiitt legjohh 4 frt - kr. kii?.•'•r 
:1 frt ;,u kr, klitf'llen le:{jnlth 3 frt ;,n kr. kií1.•:1'. 
,zerü :l frt - kr e~v mn!líz,a. 

Kötött vagy ágyi 'szalma: Le!Qobh 2 frt 50 kr, 
kt;z,~p-.ztr-ii Z frt ~- kr el.;,. mn1. 

· Takarmányszalma: Lt:igjtJbh 2 frt - kr. küzúp
~zer-ii 1 frt '•il k•· e~r mm. 

Alomszalma: L"gjtthh 1 frt M kl-, k(izép,ze•·ü 
-~ ·frt - kr egy mm. 

Fa: Hi•kk :f frt - kr, •·•cr 3 frt - kr, •ú Ifa 
3 frt - kr, fenyő 2 frt - kr, nrárfa 2 frt - kr 
egy kóhnuitnr. • 

Hua : lllarhn f>2 kr, borju 80 kr, diHzn6 !•2 kr, 
juh 30 kr, di•zuóz~ir 68 kr, •zalonnll 58 kr, vaj -
frt SO kr, olTasztott vaj l frt - kr ki\6ja. 

Vegyesek: Bor•zo•z 70 kr, tej 10 kr, fehér 
ó-bor :m kr, fehér uj·ltor 24 kr, vörö~ ó-ben 80 kr, 
vörö• uj-bor 60 kr, eczet 6 kr, pálinka (azilva) 
70 kr. •<ir - kr eg!' liter. 

Zöldség: Kel (Kohl) 12 kr, kalaráb (Kohlmhi) 
12 kr, vero• Yagy l'z6klarépa 12 kr, Aárga murok
répa 12 kr, vere•hagyma t> kr. fokhag~,na 16 kr, 
czelier 12 kr, petrez.elyem 12 kr. ra•ternó.k 12 kr, 
fejes káponta 20 kr. paradi~som 6 kr, saláta 
- kr, leYo~zöldség (SuppengrUncs) 12 kr, 100 db 
ugorka 2 frt. tojá• dnrabja 2 kr, bon l frt 40 kr, 
paprika l frt 20 kr kilogrammonként. 

Aradi gabonapiacz. 
J uli us ll. 

Lényegtelen behozatal; buza 7.20~0; kuk.G
ricza 5.05-10. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Julius ll. 

Arnerika 1/, centtel alacsonyabb, mérsékelt ki
nálat, igon korlátolt Yételkedv, lanyha irányzat. 
8()00 rnmázsa forgalom, 5-10 krral olesóbb árak. 

11421 1 1890. Aradvármegye alispánjától. 

Ruza 7.14-15; kukoricza 5.25-28; :.:ab 6.18-
20; repe ze 11.-. • 

SzeszBzlet. 
Juliu~ :l. 

B. ::l z" sz. Ké"<áru llá'.l'yhan -lX i:í-49.-: ki
c,·uyhen ~H ;,o, hunló nélkiil. por iOO liter. "/, :,ele
értve :<5 frt fugya,ztil,j atlót. 

Hivatalos árfolyamok 
a b tt cl a p e s t i áru- és érték-ti)zsd?u. 

Budape~t, 18!10 julius l t. 

Magyar Kranyjáradék 4'/, .. .. .. .. .. .. 103.10 
pa]Jir.j tin!dó~. 5•1. •• .. .. .. •• .. 99.95 

" vasuti kolt••on .. .. .. .. .. .. .. 
keleti vasuti államkötvény, I. kiboca. -.-

• " • II. • 
- • • • III. " 

• földtehermentési kötvény .. .. .. .. 

-.-
128.50 

• • • záradékkal -.-
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény .. -.-

• • földteherment. kötv. záradékkAl -.-
Erdélyi füldtehormentositóai kötvény.. .. .. -.
Hnrvát-sziavon földtehermentesitési kötvény 104.
:Magyar szö1iidéz•maváltdgi kötvény.. .. .. 99 . .....: 

• nyereménysor$jegy-kölc~ön.. •• .. 139.-
TiBzKszabályo?.Rsi é• szegedi Horsjegy .. .. 127.50 
Osztrák jliradék papirban .. .. .. •• •• 88.25 

" ezüstben •• " .. .. •• .. 89.-
• " aranyban .. .. .. .. .. 1 (19.25 

1880-iki államsorsjegyek .. .. " •• .• .. 140.-
0sztrak-magyar bankré•zvény .. •. •• •• 981).
}11\gyar hi_tel~an~-részvény.. .. .. •. .. .. 343.
o~ztrák hltelintezet-részvény.. •• .. .. .. 8 3.-
EzUst .................... •• .. ~.-
CH. és !:ir. arany .. .. .. .. .. . .. •• .. 5.53 -
20 frankos arauy (N apoleond'or) .. .. .. .. ~-~8 
Nérnot birodalmi márka .. .. .. .. •• .. __.!>1.35 
London .. .. .. .. .. ., .. .. •• •. _..--114.-
20 márkás arany .. · .. .. .. .. .. .. ':. , 1.47 

Felelős szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 

---------------· --- -- Hirdet~ény. 
zott szénkénegen kivül más alkalmas phylloxera irtó
szer mindeddig nem létezik s minden a ki azt állítja 
hogy az általa feltalált szerrel a.z állami szakközegek 
által sikeres kisérletek tétettek valótlant állit s a kö· 
zönség félrevezetésére irányuló szédelgést követ el. 

KLUDSKY NAGY ÁLLATSEREGLETE. 
Ezennel van szerenesém Aradvárosa nagyér

demii közönségének tisztelettel tudomására juttatni, 
hogy 

áll a ts e reg l e tem b en 
szombaton, f. hó 12-én esteli 7 órakor 

a háromhavonkénti 

kigyOe"te"tés, 
következik, és pedjg hét élő galambbal. 

Ennek kapcsán etetést és előadást is 
· rendezek. 

Kiváló tisztelettel 

H L(_; J) S l{,,..' igazgató. 

--~- ---- ·---------·· ---------------------- -· . 

r 

Az ISUO. évi jnnius lu) 1 .. )-én kelt és a l1elybeli 
hirlaphan folyó évi jnnius l1ó 28-án közzétett 3140. 
számu hirdetnlén)·hen · fog·lalt feltételeknelí és az 
ugyanahhan vonatkozott, az élelntezési raktároknál 
és a lionvéds{\g·i <·sapatoknál a Ilivatalos órák alatt 
betekintheti) és i veliként ~ krajr·zárért kapl1ató, ·- bér
'! e ti· feltételfüzeteli l1abírozniúnyainak fenntartása 
mellett: · 

r évi julius 17-én és 28-án a tBmssvári katonai élelmezési Taktárnál 
" " 

,, . 21-óu az aradi 
" " " 

" " ,, 24-én a na[yváralli " " " 
a fenntjelölt l1irdetményhen fog·lalt élelmi czilílíek· 
beni szüliS(~gleteknek az abban megnevezett állo
másolíra nézve türténendú biztositása végett nyilvá
nos tárgJ·alás fog tartatni. 

Az üt ~zázalékos bánatpénzzel elh1tott ajánlatok
nak a tárg~ralási napok leg·liés6hh délelőtti 1 O óráig 
az illető es. és liir. katonai élelntezési raktárnál líell 
beérkezniüli. 

Tcmesvárott, l8BO. évi julius l-én. 

A kiizutak és vámokról szóló 18!)0, I. t. ez. B2. 
§i-a értelmében a törvény életbeléptetése elött (1890. 
május 15.) kiizntakon és ki\zforg:\lomra szolg:'tló hidakon, 
kompokon (révekeoJ és hajóhidakon tényleg gyakorolt 
vámszedési jogok igazolasi kötelezettség alá esnek. 

Jelen hirdetmény utján felhívom azért a váx·megye 
területén fekvő vámtárgyak illető vamjogtulajdonossait, 
hogy vamjegn.ik igazohisa. iráuti kérvényeiket hozzám két 
esztendő alatt, vagyill 1892. évi junius hó 24-éig, kü
lönbeui törvényes következmények terhe alatt nyujt
sák be. 

A beadandó kérvényhez molléklendök: a vámsze
dési jogot engedélyező kir. kivált,;áglevél vagy mátl ok
irat; továbbá a főszolgabirótól kie,;zközlendő bizonyit-

! vány, mely arról tanl\skodik, hogy a kérdéses vámsze
dési jog a kéryényezö által vagy annak nevében bérlet 
utján vagy egyébként tényleg gyakoroltatik, és ha nem, 
mióta. sziiuetel annak gyakorlása. - Az esetre ha a 
tanyleg gyakorolt vámszedesi jog kiré.lyi kiváltságlevél
lel vagy más engedelyokira.ttal nem volna igazolható, 
ngy a kérvényhez a tön·ényhatósag alsö tisztviselője 
által kiállitaudó bizonyítvány csatolandó a felöl, hogy a 
kérdétleS vámjog, 20 éven at a törvényhatóság tudtavaJ 
és ellontmoudása nélkül, folytonosan gyakoroltatik. 

Aradon, 1890. évi jnnius hó 24-én. 

4Ul. 2-3. 
Szathmáry Gyula, 

alispán. 

a.d. 761 l 189'· fm. sz. ~ 4~.-1-3 

Versenytárnyalási hirdBtmonv. 
A na.gyméltóságu földmüvelésügyi m, kir, minisz

ter urnak f. é. 18407 l V- J 5· sz. rendelete alapján a 
Mondorlak község elötti Marospart megvédéséhez 
sziikséges 5938 m• valamint a (temesmegyei) Hosz
szuszó község alatti partvédmünél végrehajtandó mun
kákhoz sztlkséges 301 m' köanya.g termelése, ssálli
tása és elhelyezésének biztositása czéljAból folyó évi 
julius hó 27-én az aradi m. kir. folyammérnöki hivatal 
helyiségében [Tököly-tér 5A sz.) zárt ajánlati ver
senytárgyahís fog tartatni. 

A v:íllalatot szabályozó szcrzödés tervezete, az 
általános és részletes építési feltételek, elömérettervek, 
és költségvetés az aradi m. kir. folyammérnöki hiva
talnál a hivatalos órákban megtekinthetök. 

Az ajánlattevö köteles mag>·ar nyelven szerkcsz
tett ajánlatában világosan kijelenteni, hogy a helyi 
viszonyokat ösmeri, a szerzodési tervezetet és az annak 
kiegészitö részét képczö általános és részletes felté
teleket megtekintette, megértette és azokat változat
lanul clfog,tdja; köteles továbbá azon egységárakat. 
rnelyek mcllett a szóban forgó munkáka.t elvállalni 
hajlandó, szümokkal és betükkel vihigosa.n és érthctöen 
kiírni. 

Ajánlatok úgy az összes, valamint a partvéde
zetek _által egyenkint igényelt köanyagra vonatkozólag 
is tehetök. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok, melrck
hez egyuttal az eloirányzott költségösszeg 5"/o-nak 
mcgfeleló bánatpénznek avadékképes értékpapirokban, 
vagy készpénzben az aradi m. kir. adóhivatalnál tör
tént letétét igazoló pénztári nyugta is csatolandó, öt 
pecséttel lezárt és az ajánlat túrgyát jclzö felirattal 
cll:itott boritékban az aradi m. kir. folyammérnöki 
hivatalnál folyó évi julius hó 27-ik napjának d. e. 1 1 

órájáig a szállitani szándékolt köanyag mintájával 
együtt nyujtandók be. 

Bánatpénzül sem készpénz, scm értékpapirok a 
versenytárgyalásnál el nem fogadtatnak, szintugy 
távir3;tilag küldött vagy oly ajánlatok, melyek a. je
len lurdetményben megszabott hat..i.ridö Jetelte után 
érkeznek be, figyelembe nem vétetnek. 

Az :Ljánlatok a kitüzött határnapon délelött pont
ban I I orakor a nevezett folyammérnöki hivatal he
lyiségében hivatalosan fognak felbontatni, mely fel
bontásnál ajánlattevők is jelen lehetnek. 

Aradon, 18go. évi julius hó J J -én. 

A m. kir. folyammérnöki hivatal. 

Sántay Lajos, 
kir. fómérnök. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu földmivclésiigyi miniszterium

nak 300 5 I l I 890 sz. rendelete nyomán arra való te
kintettel, hogy azok száma kik phylloxera irtó szere-

A ~ ki 7 • k h dt t h db • t á ket hirlapi és egyéb uton hangzatos szavakkal hirdet-
CS es r -l ~ es ~ lZ CSS eta, nek folytonosan szaporodik ezenner figyelmeztetnek 

• • ~ ~ Q • a szölöbirtokosok hogy a gyéritési eljárásra alkalma-
--Nyomatott--a.z-~Aiad.i:nyomdatársasá.g" nyomdájábau. --

Megjegyzendő azon körülmény, hogy az illetök 
az általuk feltalált phylloxera irtószerekre esetleg 
szabadalrnat nyertek ezeknek sikeres alkalmazható
sága mellett mit sem bizonyit, mert szabadalrnat bár
mely uj találmányra bárki nyerhet; a szabadalom 
azonban csupán a.zt a jogot biztosítja az iUetöknek 
hogy a szabaclalo'm tartama alatt azon találmány elő
állitására kizárólag a feltaláló van jogositva. arra 
nézve azonban hogy ezen találmány arra a czélra 
melyrc s1.ánva van sikerrel használható-e, egyáltalá
ban semmi biztositékat nem nyujt mert ezen kérdés 
a szabadalom megadása alkalmával elbírálás tárgyát 
nem képezL 

Aradon, I 8go. julius 9-én. 

- A városi tanács. 

··I 521 1 18go szám 

Hirdetmény. 
Azokat akik Arad szab. kir. város törvényható

sága területén vámszedési joggal bírnak ezennel fel
hívom, hogy ezen joguk igazolása iránti kérvényü
'ket a f. é. juoius hó 2 s-töl számitott két év alatt az 
189o évi L •.-ez. 92 s. által elölirt alakban hozzám 
bemutassák,. minthogy ellen esetben joguk gyakorlata. 
be fog szüntettetni. 

Arad, 1890. julius 9· 

Salacz 
királyi tanácsos polgármester. 

7299 1 tRno, sz. 

· Hirdetmény. 
A !!Zabn.d fürdőt hasl':nálni azokott közöuség felhíva

tik, hogy fiirdés köz ben a. l1ekeritet tetiiietet el ne 
hagyja., illetve a. korlátokon kivii.l ne menjen j az ·alkal
mazott fürdö felügyelöknek szigornan engedehnenkedje
nek, mivel ellenkező esetbeo biintettetni fognak. . 

Egyidrjüleg elrendelem, hogy a. lovak fiirösztési 
helyéül az Atzél-féle szállás es a. gyeptérrel szemben 
levö s a szabadfürdö helyektől lejebb fekvő lejtős par
tok haRználhatók csak. 

A Walder S. 81:1 fia. fakereskedes mögött eddig 
használni azokott ló-fiiriisztő helynek továbbra. is e czélra 
leendő használata betiltatik, mert az emlitett hely több- · 
nyire tutajokkal s ha.jókkal ltívlm elfoglalva, ott köz- és 
élethiztousági szempontból, a ló fürösztés meg nem en
gedhető, 

A- ló usztatás hosszt\ kötéllel eszközlendn j ti- ló1-a 
ülve usztatni tilos. Ha azonban a lovak kézzel szándé
koltatnak megmosatni, az esetre az a kijelölt helyek 
azon ré<lzén eszküzölhot6, hol a. Maros folyó vizallá.lla 
'l• llléternél nem magasabb. 

Arad, lRfJO. julius hó 3-án. 

6191 ' 1890._ sz. 

Sarlot s. k., 
főkapitány. 

495-1-1 

Póthirdetmény. 
Az aradi kir. tö1·vényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, miszerint a Spitz Manó csöd
ügy~ben beadott előterjesztés folytán a.z aradvárosi 
60B8 és 5706 számu tjkvben 1542 helyszám alatt 
f~~la}t. b~ltelek: s,zesz~yár és ezereivényeinek ki
kialtast arra potlola.g O()))) frtban állapittatik meg. 

Kelt Aradon, lHOO. évi julius hó 6. na.pjá.n. 

Az aradi kir. tvszék, 
mint tlkvi hatóság. -

Hirdetmény. 
EzelUlel közhírré tétetik, hogy Arad sz. kir. város 

közőn~é~e a. Maros folyónak medrében. a kiziu'ólagos ha
lászati JOg érvényben tartása. iránt a.z 1888. évi XIX. 
t. ez. értelméhen igényt jelentvén be, annak tárgyalá
~á~ hataridöül f. évi julius hó 14-ik napjának d. e. 10 
oráJ& a. v&rosház tanácstermében kitüzetv~n mind azok 
kik. a.z igenyelt jog által érdekelvék felhi;atnak, hog; 
az tgény ellenéhen netán fennforgó eszrevételeiket irás
ban jelentse~ be, vagy legkésőbhun a ta.rgyalé.s alkalmá
val annál btzonyosabhen terjesszék olő mert küliinben 
kifogásaik többé figyelembe nem vétet~ek. 

Arad, umo. junins 8. 

Arad sz. kir. város polgármesterétőL _ 

a 

' ' ' 
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